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Történik valami.
(P—d.> Most pedig az a kérdés, hogy

mi következik ezután ? Hogy Thun gróf-
nak parlamentáris törekvései csufosan
megbuktak, azt tudtuk a ma megjelent
császári kézirat elött is, valamint az sem
volt rejtély elöttünk, hogy a Scholten-
ring görög-stilü palotájában az idén már
alig hallunk beszédeket. De azért le-
gyünk öszinték — mindnyájan azt hit-
tük, hogy elhuzódik még egyideig a ,,kö-
telezettség nélkül való megbeszélések"
siralmas komédiája.

És ime gróf Thun ur hirtelenében
kiáll a fórumra és nagy hangon elkiáltja:
Ide figyeljetek a birodalmi gyülésben
képviselt országok és tartományok, mert
most kezdödik, ami még sohse volt,
most "jön valami". Tessék jól vigyázni
— szinte arra támad az embernek kedve,
hogy ezt irja : bitte aufzuraffen — a mai
nappal ujabb fejezete (Abschnitt) kezdödik
az osztrák történelemnek. Istenem, mily
szépen ki lehetne figurázni ezt a nagy
politikai kurjantást, ha nekünk ahhoz
semmi közünk sem volna, hanem kény-
szeritene bennünket is ez a szózat, hogy
mi magyarok is nagyon oda figyeljünk és
összeszedjük minden politikai és közjogi
tudásunkat.

Most nem az a fontos a császári
kéziraton, hogy berekeszti a Reichsrath
XIV. ülésszakát. Be volt az rekesztve
anélkül is, igen alaposan, egyfelöl azzal
a rendelkezéssel, amely az üléseket
bizonytalan idöre elnapolta, másfelöl az

osztrák politika paralizise által. Világos,
volt, hogy ez a parilizis nem fog engedni,
tehát a birodalmi gyülés nem kerül össze
egyhamar, de azért se kellett ettöl tar-
tani, mert az elnapolás is császári szó-
val történt, tehát nem állhatott módjában
egy pártnak sem, hogy — mondjuk —
valamilyen politikai coup kedvéért a
Reichsrathot ideig-óráig valamilyen életre
galvanizálja. Szóval, a mai császári kéz-
irat nem rekesztette be alaposabban a
birodalmi gyülést, mint ahogy az eddig
is be volt csukva.

Mégis mindnyájan érezzük, hogy
igen fontos dekretumot közölt a "Wiener
Zeitung" mai száma. Amint hogy ugy is
van. De vajjon mi hát annak a császári
kéziratnak az óriás fontossága?

Nem a Reichsrathot rekesztette be
a császár, hanem az eddig folytatott
osztrák politikát. És ugyanakkor az osz-
trák kormány megnyitotta — eléggé
nagy hangon, eléggé csattanós pointe-
tal — az osztrák politika, a kiegyezési
kérdések ügyének uj aeráját. Történni
fog valami ugy a belsö osztrák politika,
mint a kiegyezés szempontjából, ez a
császári kézirat nagy jelentösége.

De vajjon mi fog történni? Nem
keressük, hogy mi lesz a nyelvrendele-
tekkel, mi történik az osztrák nemzeti-
ségi kérdéssel, csehekkel, németekkel.
Erre ma nem kerülhet sor, mert ma
sokkal közelebb van hozzánk az a kér-
dés, hogy mi lesz a kiegyezéssel, a
vámszövetséggel, a jegybankkal.

A mai dekrétummal igen nagyot

változtak a kiegyezés konstellácziói, még
pedig három szempontból.

Ma történt meg annak formaszerü
beismerése, hogy Ausztriában legfeljebb
a 14. paragrafussal lehet megcsinálni á
kiegyezést. Tehát ma lejárt az a halasz-
tás, amelyet a magyar kormány legutóbb
szeptemberig adott az osztrák kormány-
nak. Vagyis mindaz, amit szeptemberre
terveztek, már ma aktuálissá lett.

A mai naptól fogva a kiegyezési
javaslatok nincsenek a Reichsrath elött.
Az osztrák alkotmány szerint az ülés-
szak berekesztésének az a hatása, hogy
elveszi a hatályát a parlament elött levö
s még le nem tárgyalt miniszteri javas-
latnak vagy inditványnak. Ebböl pedig
az következik, hogy formaszerint is le
kell venni a magyar országgyülés napi-
rendjéröl is a javaslatokat. Söt bizonyo-
san akadnak majd olyan jogászok is,
akik azt vitatják, hogy olybá kell ma
venni a helyzetet, mintha e javaslatok
sohse lettek volna a Reichsrath elött,
minek következtében az 1898 : I. tör-
vényczikknek az a bizonyos rendelke-
zése hatályos lett.

A harmadik szempont, mely azt
mutatja, hogy a mai nappal nagyot vál-
toztak a kiegyezés konstellácziói, az a
kvóta szempontja.

Mától kezdve bizonyos, hogy a két
kvótabizottság nem fog megegyezni, mert
hiszen osztrák kvóta-küldöttség nincs
többé. Söt az is bizonyos, hogy az osz-
trák deputáczió az alkudozás sikertelen-
ségéröl sem fog jelentést tehetni a maga

A zöldfökötös vén leány.
irta: Camille Lemonnier.

Hasztalan unszoltam háziasszonyomat,
hogy cseréltesse ki hálószobám zöld kárpitját.
Valami borzasztó zöld, kegyetlen, vérengzö zöld
volt ez a papir. Valahányszor csak ránéztem.
mintha szemembe nyilallott volna és egész lé-
nyemet undor fogta el. Fogaimat csikorgattam,
mint czitrom vagy savanyu szölö láttára. Mintha
körmeimmel a falat kapartam volna, vagy gyé-
mántot huztak volna végig valami üvegtáblán,
ugy borsózott a hátam ettöl a zöldségtöl.

Aztán meg lépten-nyomon mostohaanyá-
mat juttatta eszembe a fal kárpitja. Ö is
olyan zöld, sovány, gonosz ábrázatu volt. Még
gyermekkoromban is alig voltam képes öt
megcsókolni. Rosszul esett, mintha valami
gyalulatlan deszkát értek volna az ajkaim.
Teljes szivemböl gyülöltem.

Elhatároztam, hogy utolsó kisérletet te-
szek Durepie kisasszonynál. Csak néha keres-
tem fel, mikor épen szükség volt rá. Egy-
általában nem lehetett valami rokonszenves-
nek tartani. Összetöpörödött, száraz volt, mint
a tapló, örökké dörzsölte a kezeit. A fösvény-
ség benne testesült meg és télen-nyáron zöld
fökötöt viselt, amely egészen össze volt már
menve a sok mosástól.

Kikerestem azt az idöt, amelyben leg-
biztosabban otthon találom, tudniillik este.
Rendkivül ájtatos volt és az esti harangszó
már mindig otthon találta. Lámpagyujtáskor

meg már szóba sem jöhetett, hogy ne üljön
zsoltáros könyve mellett összezsugorodva szé-
kében, sötétzöld ruháján sárgavirágos keszke-
nöjével, olvasójának megfeketült szemeivel
babrálva. Szük sikátor végén, ócska házban
lakott. Sürün beültetett kertje a szomszéd-
utczácska mentén huzódott. Durepie kisasszony-
nak még két nagy háza volt a fötéren és egy
csomó nyomoruságos munkásépülete a kül-
városban. Könyörületet nem ismert, elv volt
nála a lakbérnegyed pontos betartása. Külön-
ben mindez engem épen nem érdekelt; mi
közöm sem volt hozzá.

Gyöngéden huztam meg a csengetyüt,
nem akartam kellemetlen érzést okozni neki
valami durvább csöngetéssel, ami különben is
ellenkezett természetemmel. A vén cseléd
nagycsoszogva a kapuhoz érkezett

Megnyilt a kis retesz, amelyen keresztül
vörös lámpavilágsugár szürödött az utczára.
Az utcza tisztára kihalt, elhagyatott volt. Kis
térben végzödött, amelyröl az apáczakolostor
pitvarába lehetett jutni. A másik sikátor, a
kert mentén, mindkét oldalról palánkkal volt
környezve. Ugy ebben, mint abban az utczá-
ban csak egy-egy árva lámpás pislogott. Kö-
rülbelül tiz lépésnyire a Durepie kisasszony
házától, átellenben, léczes kerités mögött, egy
alig hébe-hóba látogatott korcsma lugasa lát-
szott a homályban. Bizony ebben a nagy
csendben, elhagyatottságban, vajmi könnyen
meg lehetett volna ölni bárkit is, anélkül,
hogy csak neszét is vennék a dolognak.

— Vagy ugy ? . . . ön az, Paul ur ? ! —
szólt a cseléd, aki általában vajmi keveset
adott a lakókra, de aki irányomban kivétele-
sen valami hálafélét érzett, mert egyszer, mi-
kor a lakbér után jött, megajándékoztam egy
pár elviselt topánkával . . . A kisasszony ép az
elöbb jött meg, folytatta . . . Kérem csak, tö-
rölje meg jól a l ábá t . . .

Tényleg, ott ült a lakás utolsó szobájá-
ban. Harisnyát foltozgatott. Karos-széke az
asztal mellé volt tolva, háttal a kertre nézö
ablaknak. A lámpavilágnál a rendesnél még
csunyábbnak tetszett. Megint rosszul esett lát-
nom szörnyüséges zöld fökötöjét ott a feje
bubján, bár lett volna alkalmam hozzászokni.

Mindazonáltal a legjobb indulat töltött
el. El voltam határozva, hogy a végletekig
tapintatos maradok. Nem is hozott ki a sod-
romból, mikor kijelentette, hogy nem fogja
kicseréltetni a zöld kárpitot a hálószobámban.

— Hát én magam nem hordom a zöl-
det? Hát kellemetlen nekem a zöld, kedves
uram?

Micheline, a cseléd megjelent. Meg volt
fésülködve és kezében olvasóját szorongatta.

— Tehát indulok, mondá. S ha nem
lesz nagyon szörszálhasogató Athanase atya,
akkor ugy egy óra alatt el is végzem a
gyónást.

— Jól van, leányom. De aztán töredel-
mes légy!

Hallottam, amint bezárult az utczaajtó.
Egyedül maradtunk, Durepie kisasszony és én,

Föszerkesztö

MIKSZÁTH KÁLMÁN
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megbizójának, az osztrák parlamentnek.
Igy tehát formaszerint nem is lehet
majd konstatálni a sikertelenséget. Ami
némely körökben ujabb közjogi skrupu-
lusokra adhat okot.

Látva ezt az uj helyzetet és annak
számos nehézségét, méltán azt kérdez-
heti az ember, vajjon miért is volt hát
szükség a császár kéziratára?

Nem hihetjük, hogy csak azért idéz-
ték volna fel annak minden konzekven-
cziáját, hogy bebizonyitsák az osztrák
pártoknak, hogy a császár föltétlenül bi-
zik a Thun-kabinetben és gróf Thun
meg most már megveti az osztrák alkot-
mányosságot, amely savanyunak mutat-
kozott, amikor a büszke cseh föur kinyuj-
totta utána sóvár kezét. De ha nem
ez volt a czél, — az annyira sulyos
helyzettel szemben ilyen kicsinyességet
még osztrák politikusoktól sem tudunk
föltételezni, — még mindig feleletre vár a
kérdés, hogy mi van hát a mai dekre-
tum mögött, miért kellett azt kiadni,
mik az osztrák kormány elhatározásai,
amelyekhez hir szerint már meg is kapta
a császár jóváhagyását ?

Történik valami. Nincs bennünk
elég nagyképüség, hogy azt állitsuk,
mintha tudnánk, hogy Ausztriában mik
következnek. Azt pedig, hogy Magyar-
országon mi fog történni, ez idö szerint
talán nincs élö ember, aki megmondhatná.

De azért érzi, tudja mindenki, hogy:
történik valami.

POLITIKAI HIREK.
Minisztertanács. Holnap délután öt óra-

kor minisztertanács lesz a miniszterelnöki pa-
lotában. Báró Bánffy miniszterelnök Herkules-
fürdöröl, ahol ezidöszerint nyaral, délben ér-
kezik meg a fövárosba, hogy elnököljön a
minisztertanácson, melyen a Karlsbadban idözö
Fejérváry honvédelmi miniszter és a Norder-
neyben fürdözö Darányi földmivelési miniszter
kivételével valamennyi miniszter részt vesz. A

minisztertanács a kiegyezéssel és az osztrák
viszonyokban beállott változás teremtette uj
helyzettel fog foglalkozni.

Elvi határozat. Több biró panaszszal élt a
közigazgatási biróságnál az igazságügyminiszter
ama határozata ellen, hogy a magasabb fizetésbe
való fokozatos elöléptetés alkalmával korpótlékuk
megilletö részét beszüntették. A közigazgatási biró-
ság mai ülésén e panaszt elutasitotta és az igaz-
ságügyminiszter intézkedését a saját részéröl is
jóváhagyta.

Cs. és kir. konzulsági akadémia.
Az idei delegácziónak a külügyminiszter

bejelentette volt, hogy a bécsi császári és királyi
keleti akadémiát reorganizálni fogja és 40.000
forintnyi póthitelt is kért a czélból, hogy a terve-
zett reformokat még az 1898—99, tanévben életbe
léptethesse. A reform már megvalósult, amint az
a hivatalos lápban ma közölt következö kommüni-
kéböl kitünik:

A király a császári és királyi ház és a
külügyek közös miniszterének javaslatára az
ezentul császári és királyi konzulsági akadémia
czimét viselendö császári és királyi Keleti
Akadémia tanfolyamának ujjászervezését, vala-
mint nyelvek tekintetébea két, ugymint keleti
és nyugati osztályra való osztását, mindkettö-
ben a nemzetgazdasági tudományok belterjesb
ápolásával, az 1898—99-ik tanévtöl kezdödöleg
jóváhagyta.

A reformokat annak idején a külügyminiszter
költségvetésének indokolása a következöképen is-
mertette:

A külügyminiszterium szükségesnek tartja a
Keleti Akadémia reorganizáczióját, hogy az abból
kikerülendö czélirányosan képzett fiatal tisztviselöi
karral képviseleti hatóságaink müködését minél
eredményesebbé lehessen tenni.

A konzulsági hálózatnak utóbbi idöben
való nagy kiterjedése a tanterv lényeges változá-
sát teszi szükségessé. Ezentul az angol nyelvre és
a sinologiára nagyobb gond lenne forditandó,
másfelöl pedig az intézetben jelenleg elöadott
közgazdasági tantárgyak: nemzetgazdaság, pénzügy-
tan, statisztika, kereskedelmi földrajz és nemzet-
közi kereskedelemtan, szélesebb alapokon lennének
elöadandók és a közgazdasági és kereskedelmi
politika, továbbá a vámügyi törvényhozás és az
áruisme elöadásával kiegészitendök.

A jogi szaktárgyakhoz pedig az osztrák államjo-
got és a hazai közigazgatástant kellene még hozzáadni.

A magyar közjog elöadásáról már az 1892—
93-iki tanévtöl kezdve gondoskodva van.

Szándékában áll továbbá a külügyminiszte-
riumnak a rendes elméleti és gyakorlati oktatás
mellett specziális tanfolyamokat nyitni, amelyeken
az elöadott tantárgy egyes különösen fontos részei
vagy bizonyos szakbavágó gyakorlati kérdések
tárgyaltatnának.

Ez oktatási reform keresztülvitele az emlitett
tanintézetben, mely jövöre rendeltetésének megfele-
löbben "Konzuli Akadémiának" lenne nevezendö,
17.600 forinttal több kiadást igényelne.

A konzulsági intézmény fentemiitett territorá-
lis kiterjesztésének és a szolgálati teendöknek
csaknem minden képviseletnél konstatálható meg-
szaporodásának természetes folyománya az, hogy e
tanintézetnél az alapitványi helyek szaporitására is
szükség van.

A szóban levö akadémiára jelentkezök száma
nem felel meg többé a tényleges szükségletnek,
mely körülmény annak a lehetöségét is csökkenti,
hogy a közös külügyminiszterium a pályázók közül
csakis a legérdemesebbet választhassa ki.

Ezen a bajon a külügyminiszterium uj állami
javadalmazások létesitése által vél segithetni s en-
nek folytán van szerencséje a tisztelt országos bi-
zottságoknak azon inditványát elfogadásra ajánlani,
hogy az állami alapitványi helyek száma huszon-
ötben állapittassék meg és hogy ezekböl 10 a
keleti és keletázsiai szakosztály részére, buzditásul
az abba való belépésre, egyenkint 1300 forinttal
dotáltassék, mig a többi 15 alapitványi hely 1000
—1000 forinttal volna javadalmazandó.

Az alapitványi helyek költségei eszerint össze-
sen 28.000 forintot tennének.

KÜLFÖLD.
Oroszbarát lap Szerbiában. Belgrádból

jelentik, hogy ott nagy oroszbarát társaság
alakult és rövid idö mulva "Slavjanska Uzsa-
jamnost" (Szláv érdekközösség) czimen napi-
lapot ad ki. A lap programmja: az oroszokkal
való barátságot fejleszteni.

A román király utja. Bukarestböl táviratozzák
a bécsi "Pol. Corr."-nak: Károly király és a trón-
örökös pétervári utját már régóta tervezték. A két
állam között fennálló nagy barátság bizonyitéka és
az utazás, amely mintegy természetes folyománya
volt annak a barátságos és szives fogadtatásnak,
amelyben a trónörökös-pár annak idején Moszkvá-
ban részesült. Románia csupán békét akar és nin-

Erre nem is gondoltam, ez a lehetöség egé-
szen kikerülte a figyelmemet. De különben egy
ö korabeli vén leány és egy magamfajta fiatal
ember közt mi illetlen is történhetnék? Kézbe
retteni kalapomat és kevésbbé azért, hogy ujra
próbálkozzam, — hisz ugyis hasztalan lett
volna, — mint inkább ugy önkéntelenül vissza-
térve jövetelem czéljára, szóltam:

— Igy tehát, kisasszony, el van végezve,
nem hajlandó kicseréltetni a kárpitot?!

Másik harisnyát vett ki kosarából és szót-
lanul rázta a fejét.

Nem is képzelem, hogy miként, hogyan
pillamlott meg agyamban egyszerre az a gon-
dolat, hogyha bármi okom is volna, milyen
könnyen megfojthatnám, csak egy kézmozdu-
lattal, ezen az üres telken, elhagyatott utczá-
ban, anélkül, hogy bárki rajtakaphatna. — Ez
az örületes gondolat, tan épen szörnyü és
megdöbbentö mivoltánál fogva, mulattatott.
Elgondoltam, mintha azért jöttem volna
ide, hogy meggyilkoljam és kiraboljam.
Vizsgáltam a butorokat, kémleltem a szo-
bát. Észrevettem egy ládát a kályha mel-
lett és igyekeztem magamban felkölteni a hi-
tet, hogy abban tartogatja a pénzét. Ellenáll-
hatatlanul, anélkül, hogy legparányibb eröm-
mel akartam volna, egy rablógyilkos börébe
bujtam és szintugy magamra öltöttem azt a
körültekintö magatartást, rideg nézést, amely a
gyilkosságot elözi meg.

Csend volt, a szivem dobogott . . . s
amig magamban azokat a regényes gondola-
tokat szöttem, már-már hallani véltem a foj-

togatott kisasszonyi öslény hörgését. . .Végre
annyira hóbortosnak tünt föl egész eszmelán-
czolatom, hogy hangosan felkaczagva, kiál-
tottam :

— Képzelje csak . . .
Ijedten kapta fel fejét. Már majdnem

belekezdtem, hogy elmondjam elöbbi gondo-
lataimat, mikor megcsuklottam és e pillanat
alatt észretérve és meggondolva, hogy még el
talál rémülni, igy folytattam :

— . . . A mostohaanyám hasonlit a kis-
asszonyra és ö is olyan zöld fökötöt hordott..
Ki nem állhattam.

Egy kissé megszégyeltem magamat bo-
lond mondásomért és jóestét kivántam. Elki-
sért a lámpával egész a kapuig.

Elindultam. Már a harmadik utczán jár-
tam és még folyton bolondos rémképeimen
nevettem. A templom elé értem, melynek fé-
lig nyitott ajtaján halavány világosság reszketett
ki. Ha most bemennék, megkeresném a gyónó
Michelinet és elmondanám neki, hogy meg-
gyilkolták az asszonyát . . . Különben száz-
féleképen lehetett volna tovább füzni lehetet-
len drámámat, melyben gondolatbeli szerepet
játszottam.

Egyszerre mintha gyökeret vertek volna
lábaim és hideg veriték ütött ki homlokomon.
Az elöreláthatatlan eshetöségeket csoportositva,
semmi sem zárja ki, hogy a gondolatbeli gyil-
kos távoztával besurran a házba egy igazi
rablógyilkos ! ? . . . Ebben az esetben azono-
sitva lennék a föltett dolog elkövetöjével!...
Ez a végeredmény villámként sujtott. Mint-

hogy én voltam az utolsó látogató Durepie
kisasszonynál, Michelinenek nem kell majd so-
káig törnie a fejét, hogy rámondja, hogy én
voltam a gyilkos, hogy csak én lehetek a
gyilkos.

A gondolatok összezavarodtak fejemben.
Gyorsan megfordultam és lélegzetelfojtva siettem
vissza a Durepie kisasszony utczájába, kinzó
balsejtelemtöl gyötörve. Megvizsgáltam az ajtó
zárját, de nem mertem a csengöhöz nyulni.
Meglapulva huzódtam a fal mellett egész a
kert palánkjáig. Csak most vettem észre, hogy
a kertböl is nyilik egy ajtó.

Felet ütött a templom órája; negyedet
hallottam ütni, amikor eljöttem az ,, áldozatom"-
tól. Ennyi idö alatt, eltekintve a számitást
meghaladó gyorsaságtól és elökészületektöl,
nem lehetett végrehajtani a gaztettet. Egészen
el kellett volna vesztenem a fejemet, hogy ezt
át ne lássam.

Csend volt a környéken, az ablaktáblák
pedig szinte légmentesen záródtak.

Alig nyugtattak meg ezek pár pillanatra,
midön uj szorongás lepett meg. Ujból nem
tetszett lehetetlennek, hogy mégis végrehajtó-
dott a büntett. Annyira gyötrött, hogy alig
birtam számot adni magamnak a történökröl.
Elhatároztam, hogy ört állok a ház és a kert
körül. Ugy rémlett, mintha minderre szükségem
volna saját böröm védelme érdekében. De egy
szomszéd, nyugtalanitva a csendes estébe
hangzó egyhangu lépteim által, kinyitotta az
ablakát és megfigyelni látszott. Felizgult ide-
gettel, szinte kétségbeesve surrantam be a kis
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csenek önzö czéljai. A két szomszéd nagyhatalom,
Ausztria-Magyarország és Oroszország politikájuk
egy lényeges pontjában megegyeznek : arra nézve
ugyanis, hogy a status quo fentartandó a Keleten és
ezzel megörizendö az európai béke is, Romániának
sincs mis czélja.

G r a n i c b ó l táviratozzák : A román király
és trónörökös reggel 8 órakor ide érkezett; a pálya-
udvaron katonai diszszel fogadták. Üdvözlésükre
az elökelöségeken kivül megjelentek Rosetti Solesco
pétervári román követ és báró Taube bukaresti
orosz katonai attasé is. 40 percz mulva, mialatt
megreggeliztek, a király és trónörökös folytatta
utját Varsó felé.

A Reichsrath berekesztése.
Az osztrák hivatalos lap mai száma a

következö legfelsö kéziratot közli:
Kedves gróf Thun !

Indittatva érzem magam arra, hogy a
Reichsrath tizennegyedik ülésszakának be-
rekesztését elrendeljem.

1898. julius 24.

FERENCZ JÓZSEF s. k.
T h u n s. k.

E legfelsö kéziratnak többrendbeli jelen-
tösége van. A kormány meggyözödött róla,
hogy a pártokkal hiába tárgyal: a képviselö-
házat nem tudja ujra akczióképessé tenni.
Minden kisérlete, amelyet ez iránt tett, siker-
telen maradt. Az utolsó tárgyalások alkal-
mával még azt remélte, hogy kedvezöbb for-
dulat beálltával a képviselöházat a nyáron
ismét összehivhatja; ámde csakhamar be
kellett látnia, hogy ilyen fordulatra hasztalan
számit.

A Thun-kabinet a legfelsö kézirattal vi-
lágosan kinyilatkoztatja, hogy tovább már nem
töri a fejét, hanem egyszerüen a t i z e n -
n e g y e d i k p a r a g r a f u s h o z f o r d u l .
A Reichsrath berekesztésével a tizennegyedik
ülésszak minden munkálata illuzóriussá válik,
mert az összes sürgösségi és egyéb inditvá-
nyok, az összes minisztervádak most nem lé-
tezöknek tekintetnek, az összes kormányjavas-
latokat, tehát a m a g y a r k i e g y e z é s -
r ö l , a budgetröl és egyéb kérdésekröl szóló
javaslatokat az esetre, ha a Reichsrath megint
összeül, ujra be kell adni. A több heti nyelv-
vita, amely a képviselöházban folyt, most
szintén semmivé lett és ami sokkal lényege-
sebb : a b e r e k e s z t é s á l t a l meg-
s z ü n t a z o s z t r á k k v ó t a - k ü l -

d ö t t s é g m e g b i z a t á s a é s i g y
a k é t k ü l d ö t t s é g k ö z ö t t v a l ó
t á r g y a l á s o k t e l j e s e n m e g s z a -
k a d t a k . Mert az osztrák kvóta-küldöttség
mandátuma is csak olyan, mint az összes többi
választmányoké: amely a Reichsrath berekesz-
tésével elveszti érvényét. Tehát ha a Reichs-
rath ismét együtt lesz, a kvótaküldöttségek
munkálatait elülröl kell kezdeni. Ugyancsak
meg kell választani ujra az elnökséget és vé-
gül a berekesztéssel megszünik a képviselök
immunitása is.

A "Narodni Listy" szerint a kormány e
lépéssel nem tesz egyebet, mint idöt nyer,
hogy M a g y a r o r s z á g g a l k i e g y e -
z é s i p r o v i z ó r i u m o t c s i n á l j o n .
A jubiláris év végéig nyugalmat akar, remélve,
hogy addigra a németek is lecsillapulnak.

"A mi gyilkosaink rossz lelkiismerete —
irja a nevezett lap — attól tartott, hogy ál-
lamfelforgatás lesz és hogy egy foederativ al-
kotmányt fognak az országra ráoktroyálni.
Ámde a kormánynak nincs szüksége erre".

A ma megjelent legfelsö kézirat egyéb-
ként közvetlen következménye a mult szom-
bati miniszteri tanácskozásnak és gróf Thun
ischli utjának. Tizennégy hónapon belül most
harmadszor rekesztik be a Reichsrathot: és
ezuttal a parlament nem egyhamar fog uj
életre kelni. A kvóták arányszámát pedig
1899-re ismét a korona fogja megállapitani.

Bécs, julius 26.
A félhivatalos "Wiener Abendpost" a kö-

vetkezöket irja: A Reichsrathot bezárták,
minthogy az a két kisérlet, hogy a ház nor-
mális müködését ujra lehetövé tegyék, s ike r -
t e l e n m a r a d t . Az elsö kisérlet meg-
hiusult a baloldal képviselöinek ama magatar-
tásán, amelyet a klubelnökök junius 6-ki érte-
kezletén tanusitottak szemben azzal a tervvel,
hogy több fontos törvényjavaslatot parlamenti
tárgyalás alá vegyenek. Azóta, a Reichsrath
elnapolása után, a kormány akcziót inditott,
hogy megegyezést hozzon létre a pártok kö-
zött a nyelvügyi viszonyoknak ujonan való
rendezése tárgyában, amely megegyezés lehe-
tövé tette volna azt, hogy a február 24-diki
nyelvrendeleteket hatályon kivül helyezzék. A
baloldal képviselöinek elutasitó magatartása
következtében ez a lépés sem vezetett ered-
ményre. A dolgok ez állása a Reichsrath ülés-
szakának bezárására vezetett, ami szabadabb
kezet ad a kormánynak.

Prága, julius 26.
A "Politik" azt irja, hogy ebben a par-

lamentben németekkel többé kormányozni nem
lehet.

Lemberg, julius 26.
A "Slovo Polszkie" arról értesül, hogy a

kormánynak az uralkodó által már jóváhagyott
teljesen kész terve van, amelynek keresztül-
vitele azonban egyelöre el van halasztva.

Ferdinand utja.
Szófia, julius 26.

Ferdinand fejedelem pétervári látogatásá-
nak legfontosabb eredménye az orosz-bolgár
katonai egyezmény, melyröl Szófia beavatot-
tabb köreiben, mint befejezett tényröl beszél-
nek. Hogy formális szerzödést kötöttek-e vagy
csak bizonyos megállapodásokat foglaltak jegy-
zökönyvbe, arról Szófiában sem tudnak sokat.
Az azonban bizonyos, hogy a szerzödés Fer-
dinandtól és kormányától még eddig hü párt-
felei közül is többeket elidegenitett, az ellen-
zéket pedig még elkeseredettebb támadásokra
készteti.

A megállapodások közül csak egyet em-
legetnek határozottabb alakban, de ez az egy
az ellenzéknek a fejedelem ellen intézett tá-
madásait jogosultaknak tünteti föl. E megálla-
podás szerint Ferdinand fejedelem a bolgár
külügy- és a hadügyminiszterrel egyetemben
bizonyos orosz szolgálatok fejében kötelezték
magukat arra, hogy esetleges háboru esetén a
bolgár hadsereg vezetését feltétlenül átengedik
az oroszoknak.

A román királyt Pétervárott egész bizal-
masan informálják az egyezség megkötéséröl
és ez az informálás egyszersmind Románia
megnyugtatása is lenne. A szultánt Ferdinand
személyesen fogja megnyugtatni akkor, amikor
Boris trónörököst neki bemutatja.

Köln, julius 26.
A "Köln. Ztg." ma czikket közöl Ferdinand

bolgár fejedelem pétervári utjáról és a következö-
ket irja róla:

A bolgár fejedelem a pétervári ut eredmé-
nyével mindenesetre meg lehet elégedve, ha mind-
járt néhány apróbb kivánsága nem is teljesedett,
Pétervárott valószinüleg értesült arról, hogy Orosz-
országnak eszeágában sincs a Balkán jelenlegi
állapotán csak a legkevesebbet is változtatni. Igaz
ugyan, hogy ez a pánszlávoknak nem tetszik, de
hát hiába, mert Oroszország mértékadó köreiben
egészen másképen fogják fel a szent és nagy Orosz-

korcsmába, a léczes kerités mögött levö lugasba
és sört rendeltem, mintegy gépiesen. A lécze-
ken átbámulva figyeltem meg most a házat.
Csak a kert tünt el látókörömböl.

Nemsokára tisztába jöttem az iránt, hogy
ezzel az örködö magaviseletemmel teljesen rá-
szolgálok a gyanura, hogy a gyilkos büntár-
sának tartsanak. Szivesen föbe löttem volna
magamat a szorongásnak ezekben a kinos per-
czeiben. Meghányva vetve a legrosszabb ese-
tet, ha tényleg bevádolnának, az az elöbbi
szomszéd és a korcsmáros nem mulasztanák
el tanuskodni a ház elött való ólálkodásom-
ról. Mar a hóhér elött láttam magamat
eszembe jutott nevem szennytelensége, becsü-
letes, dolgos élettel szerzett jó hirnevem.

Igyekeztem teljesen közömbösnek föl-
tünni. Égy napszámos haladt el az utczán és
mintha egy szempillantást megállt volna az
ajtó elött. Felemelkedtem és a lugas széléröl
kisértem figyelemmel, mig el nem tünt a sö-
tétség leple alatt. Saját jóvoltom szempontjá-
ból megsokszorozódva, megszázszorosodva
ébredt fel bennem valami nagy rokonszenv a
zöldfökötös vén leány iránt, rettegés az ö élete-
ért, amelytöl ime már az én életem is függött.
Drágává, vált elöttem, mint valami örangyal,
mint valami . . . . mint a saját énem biz-
tonsága.

Szerencsére, gondolám, Micheline már
nem késhet soká. Nem is tudnék már soká
élni ebben az örjitö, észvesztö bizonytalan-
ságban.

Ismét megszólalt a templomóra. Fölrez-

zentem : már másfél órája, hogy várok! A
közbeesö kongatásokat az izgatottságtól nem
hallottam meg. Most a kerti ajtó nyügözte le
minden gondolatomat.

— Hogyha, mondám magamban, a cse-
léd, tudtomon kivül a kertajtón fordult be,
mig a gyilkos kegyetlen munkáját hajtotta
végre, minden valószinüség szerint az sem
kerülhette volna el sorsát és urnöje után ment
volna a másvilágra.

Ismét zürzavar keletkezett agyamban.
Elfeledtem, hogy a valószinüség ellene mond
a tett elkövetésének. Azonban semmi részvé-
tet, megindulást sem éreztem. Söt feltéve,
hogy ugy történt, az még az én malmomra
hajtja a vizet. Tényleg, ha Micheline egyszer
ártalmatlanná van téve, nem tanuskodhatik
ellenem! Szinte öröm járt át erre a gondo-
latra.

De aztán más indulatok, egy ily kettös
bün kegyetlensége, önzésem gyalázatossága
maga-magam ellen forditotta énemet. A föl-
ébredt emberi érzés arra késztetett, hogy lép-
jek közbe.

Fizettem, aztán az utczára léptem. Mi-
kor végre rábirtam magamat, hogy reszketö
ujjaimmal megfogjam a csengö huzóját, a kép-
zelhetö legnagyobb szorongás dulta keblemet.
Az érez szomoru csilingelöse elveszni látszott
az épület falai közt. Csöngettem még egyszer.
Mint egy jajkiáltás, ugy szólt most a réznyelv a
csöngetyüben. Végre már el sem eresztettem a
huzót, csak rángattam, rángattam kétségbe-
esetten, hajótörést szenvedni látva igyekeze-

temet. Megbizonyosodtam a büntény felöl,
viszontláttam a lámpától alig-alig megvilá-
gitott szobát, a holttestet a karosszékben, a
butorokat felforgatva, a szekrényeket kife-
szitve . . .

Valami zaj ütötte meg fülemet. Aztán
elcsöndesült. Egész létem hallóérzékemben volt
most összpontositva. Hallottam ajtónyikor-
gást . . . bizonyosan a kertajtó, amelyen el-
menekül a gyilkos . . . De most léptek köze-
ledtek. Egy kéz félretolta a reteszt. A lámpa
sáppadt világánál megpillantottam a Micheline
mulya arczát. Egész erömet össze kellett szed-
nem, hogy kinyöghessem:

— Fenn van a kisasszony? Még mindig
fenn van a kisasszony?

— De hát természetesen!
— Hát . . . hát . . . él ?!
A cseléd megremegett, a lámpa is ke-

zében.
— Hogy él-e? . . . de hát mit beszél?

Bizonyosan . . . valószinüleg.
Megvillant agyamban az a lehetöség,

hogy hátha csalódik? . . . hátha hazatérve
be sem ment az asszonyához és igy nem is
tudhat semmit a dologról?! . . . Könyörgésre
fogtam a dolgot:

— Ereszszen be, jó,drága Micheline-em . . .
Okvetetlen látnom kell a kisasszonyt . . .
Csak érkezném idejekorán, ami ugyan csoda-
számba menne . . .

Rohantam fel a szobába, emberfeletti erö
által hajtva. Az ajtó nyitva volt, karszékében
ült, harisnyát foltozva, Ö élt!
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ország legközelebbi és közvetetlen czélját Oroszország
most sokkal nagyobb figyelmet fordit Kelet-Ázsiára,
mint az európai Keletre. Ez utóbbiból egyelöre
causa posteri lett. (N. W. T.)

Harcz Dreyfusért.
(Távirati tudósitások.)

Mind élesebb lesz az esztendeje szaka-
datlanul folyó harcz az Ördögsziget szeren-
csétlen rabjáért, Dreyfus Alfrédért. Parlament-
ben, diplomácziában, biróság elött irodalom-
ban, sajtóban nincs egy napi pihenö, nincs
egy percznyi szünet, Most négy vonalon folyik
a harcz. Itt a Piquard-Esterházy-vizsgálat, a
Zola-ügy, a parlamenti harcz és legujabban a
Hohenlohe herczeg és Björnstjerne Björnson-
ügy. A különféle irányból és különféle ügyek-
röl érkezett táviratokat itt csoportositjuk:

A Piquard-Esterházy-vizsgálat.

Páris, julius 28.
Labori tegnap benyujtotta Bertulus vizs-

gálóbirónál a panaszt Piquard ezredes nevében
Du Paty de Clam örnagy eilen hamisitás büne
vagy hamisitásban való bünrészesség miatt
Bertulus vizsgálóbiró tegnap kihallgatta Walsin-
Esterházy örnagyot és Pays asszonyt, elöbb
külön-külön, azután együttesen.

Feltünést kelt az Esterházy-párti ,,Jour"-
nak egy czikke, amely védelembe veszi Du
Paty de Clamot azokkal a támadásokkal
szemben, amelyeket a hamisitások miatt
intéznek ellene. A ,,Jour" ugyanis konczedálja,
hogy e s e t l e g Du Paty de Clam volt a
szerzöje annak a táviratnak, amelyet Piquard-
hoz Tunisba küldtek. De ez, ugymond, csak azt
bizonyitja, hogy a Dreyfus-ügygyel megbizott
tisztek küzdöttek a szindikátus machinácziói
ellen. Du Paty de Clam ismerte Piquard ér-
zelmeit Esterházy ellen s ha az utóbbinak
fegyvert szolgáltatott a védekezésére, jól tette,
még ha cselt is használt. De még ha hibáz-
tató is Du Paty de Clam, ez még nem bizo-
nyitja, hogy Dreyfus ártatlan.

Rertulus vizsgálóbiró ma átadta a köz-
vádlónak az Esterházy-ügyre vonatkozó irato-
kat, valamint Piquard panaszát Du Paty de
Clam ezredes ellen. Az igazságügyi palotában
ezt beszélik, hogy Piquard többek ellen, neve-
zetesen Pellieux tábornok ellen is, panaszt
fog benyujtani. Azt hiszik, hogy a Piquard
ellen inditott vizsgálat most már gyorsabban

fog haladni. Hir szerint több polgárember le-
tartóztatása várható.

Prága, julius 26.
Gallifé marquis lovassági tábornokot, aki

három hete van Marienbadban kurán, a franczia
hadügyminiszter Párisba hivta, mert jelenléte
Piquard és Esterházy kihallgatásán szükséges.
A tábornok ma délben elutazott Párisba. (N.
W. T.)

Zola.
Páris, julius 26.

Baudry d'Asson képviselö értesitette Bris-
son miniszterelnököt és Sarrien igazságügy-
minisztert, hogy Zola menekülése ügyében
interpellácziót fog intézni hozzájuk.

A ,,Matin" jelenti, hogy a becsületrend
tanácsa tegnap megvizsgálta Zola és Reinach
ügyét, de tekintettel arra, hogy a dolog még
nincsen végleg elintézve, n e m h o z o t t
s e m m i f é l e h a t á r o z a t o t .

Hohenlohe és Björnson.
Boriin, julius 26.

Hir szerint Lenbach festö az, akire Björn-
son festö hivatkozott Zolához irt levelében. E
szerint a svéd iró Lenbachtól hallotta, hogy
Hohenlohe a Dreyfus-ügyben Francziaországot
hibáztatta. E hir megerösitésre szorul.

A ,,Neueste Nachrichten" ma megemlé-
kezik a "Vossische Zeitung" és a "Frankfurter
Zeitung" ama czikkeiröl, amelyekben Björnson
levelét tárgyalták, és azt mondja:

Hogy a mi hivatalos köreink Dreyfust
ártatlannak tartják és ezt ki ismerik mondani
ezt eléggé bizonyitja Bülow beszéde. Á biro-
dalmi kanczellár, aki eléggé jól ismeri a fran-
czia viszonyokat, alig lesz más véleményben,
mint a berlini külügyminisztérium.

Berlin, julius 26.
Björnson ma a következö levelet intézte

a ,,Frankfurter Zeitung" szerkesztöjéhez :
Hohenlohe kanczellárnak a Dreyfus-ügy-

ben tett nyilatkozatában az antiszemita lapok
Hohenlohe herczegtöl rossz néven veszik, hogy
az ártatlan Dreyfus szenvedését Krisztuséval,
a nazarethi zsidóéval hasonlitotta össze.
Az, akitöl én halottam azt, amit a Dreyfus-
ügyben Zolának irtam, talán nem egé-
szen szószerint mondta el nekem a dolgot.
De ez nem gátol abban, hogy megragadjam
az alkalmat, annak kijelentésére, hogy meny-

Szóhoz nem jutva, álltam jóideig, mint
háborgó érzelmeim zsákmánya . . . hamarjá-
ban ugy tetszett, hogy az egész csak láto-
mány, csalfa k é p . . . Ö beszélt hozzám : én
rá sem hallgattam szavaira, csak ajkainak
mozgását néztem. Egyszerre, mintegy észre
térve, az öröm, a hála érzése öntött el.

Már nem tetszett csunyának, visszataszi-
tónak, szinte olyan földöntuli jóság tükrözö-
dött arczáról. Hevesen ragadtam meg kezeit:

— Kisasszony . . . kisasszony! Azt hit-
tem . . . azt hittem, hogy beteg . . . hogy
halott . . . de most nincs nálam boldogabb
ember . . .

Védekezett, taszitott vissza a férfilény-
töl való egész félelmével; egy vén leány-
nak a testi érintkezéstöl való egész iszo-
nyával.

— Hagyjon! . . . hagyjon! . . sikoltotta
az ijedtségtöl csukladozó hangon.

Sikerült ismét elfognom egyik kezét és
hevesen szorongattam. Megmagyarázhatatlan
valami volt.: nem gyöztem betelni azzal, hogy
érezzem, hogy él, hogy fogjam, a kezét, mig
örjöngö indulat szállt meg. Szabadon levö ök-
lével arczomba csapott Már nem kételkedtem
abban, hogy miféle szándékot tételez fel ró-
lam. Egy belsö hang sugallta: ,,Te eljöttél,
hogy megszabaditsd és most ö téged tart
gyilkosnak!"

Hátraszoritottam karszékében, de, mint-
hogy nem telt be a rikácsolással, teljes eröm-
böl szájára nyomtam tenyeremet. Az a gondo-
lat, hogy ö bennem gyilkost lát, hogy most ki
kell siklanom egy ilyen dolog következményei

alól, felszabaditotta bennem az állatember
egész vadságát.

Most, hogy teljes nyugodtsággal, mintha
egy harmadik személyröl lenne szó, bonyolit-
hatom le annak a rendkivüli drámának a fona-
lát, most látom, hogy esetemben mennyire ösz-
szekeveredett a logika a legsötétebb, a legel-
lentétesebb, a legérthetetlenebb ösztönök-
kel, indulatokkal. A körülmények végzet-
szerü lánczolata folytán oda jutottam, hogy
megöltem egy emberi lényt, aki ellen a
legkisebb ok, szándék sem inditott. A gyil-
kosság gondolata egész belefészkelte ma-
gát telkembe, egész uralma alá hajtotta való-
mat. S egy véletlen ürügy aztán elég volt arra,
hogy betetözze az egészet . . . ez az ürügy a
szobám zöld kárpitja, mintegy a predesztiná-
czió önkényes eszköze.

Csak fojtogattam, fojtogattam, összeszo-
ritott fogaim közül sziszegve :

— Nem akartad kicserélni a zöld kárpi-
tomat ?! . . . Na jó, te vén boszorkány . . .
Nesze, na nesze, halj meg a kezeimtöl, mivel-
hogy ugyis meg kellett halnod ma este!

Csak az igazat mondtam, csakis a puszta
igazat. Nincs más mondanivalóm. Mikor Mi-
chelinet, aki gyujtófát faragott a kertben, fel-
csalták a hangok, a lárma és berohant a szo-
bába, engem a földön fetrengve talált, kör-
meimmel husomat tépve, tajtékzó szájjal, ön-
kivületien. A szivgörcs jó óránál tovább tar-
tott, aztán elvittek. S most, ime, már három
hónapja várom a börtönben a halált, vagy a
szabadulást.

nyire fontos a zsidóüldözöket ugy néha-néha
arra figyelmeztetni, hogy a keresztény vallás
megalapitója zsidó volt. Az a zsidó Dreyfus,
aki más büneért lakol, szenvedéseit a legne-
mesebb méltósággal türi el ; erröl tanuskodnak
levelei, és egész magaviselete, amelynek épen
ellenkezöjét látni az ö üldözöinél és a zsidó-
üldözöknél általában.

Kiváló tisztelettel
Björnst jerne Björnson.

A spanyol-amerikai háboru.
(Távirati tudósitás.)

Az Unio teljes erövel Puerto-Rico szigetnek
az okkupáczióján dolgozik. A amerikai flotta egy
része már megjelent a sziget fövárosa : San-Juan
de Puerto Rico elött s a hadsereget szállitó hajók
Santiago de Cubából. Tampából és Charlestonból
elindultak. A hét végével körülbelül 40.000 fönyi
sereg lesz konczentrálja a szigeten s a flotta meg-
kezdi a föváros bombázását. Az Unio hadvezetösége be-
látta, hogy az ilyféle expediczióhoz jelentékeny számu
csapatok szükségesek, annál inkább, mert Puerto-
Rico sokkal jobban van felszerelve, mint Santiago
de Guba. Mindazokat a csapatszállitmányokat, hadi
szereket és élelmi készleteket, amelyeket Havanna
blokádja miatt a spanyolok nem szállithattak el
Kuba szigetére, Puerto-Ricoba vitték, ugy, hogy ott
most a teljesen kielégitö felszereléseken kivül még
tizezer fönyi rendes katonaság van. Ily körülmé-
nyek között az amerikaiakra erös küzdelem vár
Puerto-Ricon.

A new-yorki elökelöbb családok fiatal férfi-
tagjai tömegesen lépnek be az okkupáló seregbe.

Igy a Badgeley, Condert, Maclay Phelps,
Hoyt, Huntington, Beckmann, Hoppin, Ward, Crom-
well, Conner és Erving-családok férfi-tagjai felvé-
tették magukat a ronghridersek közé.

Ma érkezett távirataink a következöket je-
lentik:

A kubai felkelök.
Madrid, julius 26.

A kubai kormány megbizottai Maximo
Gomez megbizottaival tanácskozásra fognak
összeülni. Valószinünek tartják, hogy a felke-
lök a s p a n y o l ü g y v é d e l m e m e l -
l e t t fognak nyilatkozni.

A béke.
New-York, julius 26.

Az ,,Evening Post" washingtoni távirata
szerint az ottani hivatalos körökben az a
gyanu merült föl, hogy Spanyolország a tár-
gyalásokat huzni igyekszik; a külügyminiszte-
riumban azonban eddig határozottan tagadják,
hogy a miniszteriumhoz a békét vagy fegyver-
szünetet illetöleg javaslat érkezett volna. Ha
azonban Spanyolország jóhiszemüleg lépéseket
tenne ily értelemben, a fegyverszünet magától
érthetöleg könnyen megköthetö lenne.

Madrid, julius 26.
Martinez-Campos tábornok egy ujságiró

elött kijelentette, hogy nézete szerint Havanna
legfeljebb négy-hat hétig tarthatja, még ma-
gát s azután kapitulálnia kell. Azért jobb lett
volna mentül hamarább megkötni a békét.

Honolulu tengeri erösség.
London, julius 26.

A Reutter-ügynökség jelenti San-Fran-
ciscoból : A kormány Honolulut a Csendes-
Oczeán legerösebb pontjává szándékozik tenni.
Honoluluban óriási kaszárnyákat fognak épiteni.

Expediczió Manillába.
San-Francisco, julius 26.

A ,,City of Rio de Janeiro" gözhajó in-
nen kilenczszáz katonával Manillába elindult.

A fogoly spanyol katonák hazaszállitása.
Gibraltár, julius 26.

Mac Kinley elnök rendeletei értelmében
az itteni amerikai konzul a Cadix elött hor-
gonyzó "Isla de Luzon" és ,,Isla de Panay"
tengerentuli gözhajók számára utleveleket álli-
tott ki Santiagoba és vissza Spanyolországba
a spanyol foglyok hazaszállitására.

4. oldal. - Budapest, 1898.
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HIREK.
Beszélgetés Schwarzkoppennel.

Schwarzkoppen ezredes, aki a Dreyfus-ügy-
ben oly fontos, passziv szerepet játszik, a Vilmos-
huszárok Nagyváradon megtartott jubileumán az
ezredtulajdonos német császári képviselte.

M. Berg von Muntenbach, a "Berliner Local-
anzeiger" tudósitója ez alkalomból a püspöki aulá-
ban fölkereste Schwarzkoppent és érdekes beszél-
getést folytatott vele. Az interviewet, melyet holnap
a "Lokalanzeiger is közöl, módunkban van követ-
kezökben közölni:

Nagyváradon idözésem föczélja volt, hogy
a német attachéval megismerkedhessem. Az ide
kiküldött kollégáimat elutasitottak. Általában
nagyon mostohán bántak a jubiloumnál a saj-
tóval, ugyszólván semmibe sem vették.

Bécscsel és Párissal való zsurnalisztikai
összeköttetéseim, de különösen gróf Bréda
Viktor huszárkapitány szeretetreméltó elözé-
kenysége elháritották utamból az akadályokat.
A sajtót, mely oly impozáns módon szolgálja
a nyilvánosságot, másutt nem kenyérmorzsával
szokták kielégiteni. Ez a körülmény, amelyet
Schwarzkoppen ezredes nagyon is tud méltá-
nyolni, abba a szerencsés helyzetbe juttatott,
hogy megismerkedhettem vele. Bárha a fogad-
tatás rövid ideig is tartott, mégis érdekes volt
a beszélgetésünk.

Az üdvözlés után igy szólt az ezredes:
— Tehát hazámból is üldözöket küldtek

utánam? Már utközben ugy éreztem magam,
mint az, aki ellen körözö levelet bocsátot-
tak ki.

— Ezredes ur ebböl láthatja azt a nagy

érdeklödést, melylyel ön iránt az egész világ
viseltetik.

— Csak azt szeretném tudni, miért?
— Feleletem azonos egy indiskrét kér-

déssel, — olyan kérdéssel, amely iránt min-
denki érdeklödik.

— Ön bizonyára párisi tartózkodásomra
czéloz ?

— Mindenesetre, ezredes u r !
— De csak nem gondolja, hogy ezért

rendeltek engem ide ? Ö felsége a császár csu-
pán azzal bizott meg, hogy az ezrede jubi-
leumán képviseljem; egyébbel nem.

— Otthon, valamint itt is ennek a kitün-
tetésnek nagy jelentöséget tulajdonitanak.

— Én ezt csakis katonai szempontból
tudom megmagyarázni.

— Vannak olyan politikai kombinácziók,
hogy Vilmos császár ezzel a megbizásával az
ezredes ur szolgálatait akarta megjutalmazni.

— Ugy ? . . . Véleményeket megváltoz-
tatni nem feladatom.

— Ezredes ur, tudom, kevés az ideje,
de engedje meg, hogy Wallin franczia had-
nagygyal nemrégiben kötött ismeretségemröl
elbeszéljek egyet-mást.

— Wallin hadnagy ? . . .
Wallin hadnagy franczia tiszt, kinek ezredese

tagja volt annak a katonai biróságnak, mely
Dreyfus fölött itéletet hozott.

Igen — folytatóm — Wallin hadnagynak,
aki Dieppeben a 129-ik gyalogezredben szol-
gál, hollandusként mutattam be magam és az
1897. év julius havában nagyon különös be-
szélgetést folytattam vele. Tudakozódtam töle
a Dreyfus-ügyröl és bajtársainak véleményét
szerettem volna kitudni a dologról. Természe-
tesen vonakodott határozott feleletet adni;
majd körülbelül következöket mondá: ,,Lehet-
séges, hogy Dreyfus ártatlan, lehet az is,
hogy nem az. Általában Francziaországban
nagy az izgalom. A közhangulat, melyet külön-
féle alárendelt jelenségek tápláltak — nagyon
izgatott volt — Dreyfusst elitélték. Amint
tudja : deportálták. Ugy lehet, hogy évek mulva,
mire ezt a történetet befödte a feledés moha,
Dreyfus meg fogja kisérleni a szökést. S hát
ez a lehetöség nincs is kizárva. Az örök go-
lyókat fognak röpitni utána — s kérdés, hogy
találnak-e?" Ezek a szavak bámulatba ejtettek.
Ezredes ur, mély tisztelettel szabadjon kér-
deznem, mit szól ehhez az élményemhez ?

— Uram, hiszen ön akkor nagyon érde-
kes ismeretséget kötött — válaszolt az ezredes
mosolyogva.

És kivette a zsebóráját, egy pillantást
vetett reá. Értjük az ilyen figyelmeztetéseket.
Megköszöntem a fogadtatást és ajánlottam
magam.

— Ezredes ur, lehetek-e még oly sze-
rencsés, hogy személyesen tiszteleghessem
önnél?

— Olyan szeretetreméltó figyelemmel van-
nak itt irántam, hogy minden órám el van fog-
lalva. Majd meglátjuk! . . .

Elhagytam a német császár képviselöjét,
aki oly titkot öriz, melynek földeritésére már
hónapok óta vár az egész világ . . .

Augusztus elsején uj elöfizetést nyitunk la-
punkra:

Elöfizetési árak:
Augusztus hóra 1 frt 20 kr
Augusztus 1-töl október 31-ig . . . 3 frt 60 kr
Augusztus 1-töl deczember 31-ig . . 5 frt 90 kr

Kérjük azokat a vidéki tisztelt elöfizetöinket
kiknek elöfizetése julius végén lejár, hogy a meg-
ujitásról idejekorán gondoskodni sziveskedjenek
nehogy a lap pontos küldése fennakadjon.

A kiadóhivatal.

Lapunk mai száma 16 oldal.

— A walesi herczeg állapota. Londonból táv-
iratozzák, hogy a ma kiadott orvosi jelentés sze-
rint a walesi herczeg az éjt jól töltötte. Állapotá-
ban a javulás tartós.

— A lopással vádolt szerb király. Az
Obrenovics-dinasztiát üldözi a fátum. Csak a
napokban jutott nyilvánosságra Milán levele
Natáliához, amely ugyancsak kompromittálja
az exkirályt. A szerb lapok természetesen

Puerto-Rico.
Madrid, julius 26.

Puerto-Ricoból érkezett magántávirat sze-
riot az ottani kikötö elött erös amerikai hajó-
raj jelent meg.

New-York, julius 26.
Brooke tábornok ma Newport-Newsböl

Puerto-Ricoba indult el.
New-York, julius 26.

Egy st.-thomasi távirat jelenti, hogy az
amerikai csapatok tegnap Poncenél Puerto-
szigetén megkezdették a csapatok partraszál-
litását.

Washington, julius 26.
Miles tábornok Puerto-Rico szigetén, a

guanicai öbölben partra szállt.
Washington, julius 26.

A kormány Guanicából tegnap délutáni
kelettel táviratot kapott, amely tudatja, hogy
M i l e s tábornok expedicziója, amely csütör-
tökön indult el Guantanamoból, Guanicában
tegnap partra szállt. A partraszállás elött harcz
volt a spanyol csapatok és a Gloucester ágyuna-
szád egy csónakának harmincz fönyi legénysége
között. Négy spanyol elesett, az amerikaiak
részéröl senki sem sebesült meg. Az amerikai
haderö gyorsan elöre fog nyomulni, hogy ha-
talmába keritse a vasutakat, amelyek a Gua-
nicától csak tiz mértföldnyire levö Poncebe
visznek.

Puerto-Rico, amelyet az amerikaiak annyira
szeretnének elfoglalni, egyike a Nagy-Antillák leg-
nagyobb szigeteinek. Hossza 170, szélessége 64
kilométer területe, 9144 négyzetkilométer. A szige-
ten egész hosszában egy hegyláncz vonul végig,
melynek legnagyobb csucsa az 1124 méter magas
Yunque. Többrendbeli öble van, a legnagyobb az,
amely mellett a föváros San-Juan épült.

Sok a folyója s van köztük hajózható is, az
éghajlata rendkivül meleg, de sokkal egészségesebb,
mint a többi Antilláké. Az évi közép-hömérsék
27°, de augusztusban a höség gyakran a 45 fokot
is eléri. A sziget föleg kávét, dohányt és czukrot
exportál. Gazdagságáról fogalmat nyujt a kiviteli
statisztika, amely szerint 1391-ben kávét 5.297,565,
czukrot 3.126,135 és dohányt 78A.870 peso érték-
ben exportáltak.

Lakosainak száma 79S.566, ezek között
300.000 néger és korcs.

Helyesebb adminisztrálás mellett ez a gaz-
dag sziget legalább is kétszerannyit tudna pro-
dukálni, mint eddig. Az Unio nagy sulyt fektet
Puerto-Rico elfoglalására, mert ez a sziget a
Nyugat-Indiákon igen alkalmas bázisnak kiindulási
pontnak, különösen hadászati szempontból.

TÁVIRATOK.
Krieghammer Ischlben.

Bécs , julius 26. Krieghammer közös had-
ügyminiszter ma Ischlbe utazott.

Sándor király köszönete.
Belgrád, julius 26. A szkupstina mai ülé-

sén Györgyevics Vladán miniszterelnök felolvasta
Sándor király következö kéziratát:

,,Kedves Vladán! Oly egyetértéssel és
szivvel-lélekkel, amint a szkupstina I. Miklós
emlékét megtisztelte, midön ugy a saját, mint
drága népem nevében ünnepélyes tanuságát
adta annak, mily törhetetlenül szilárd az a ka-
pocs, amely a nemzeti Obrenovics-dinasztiához
füzi ép oly egyetértéssel és egy szivel-lélekkel
fogadta el tegnapi ülésén, mint ön nekem jelen-
tette, a hadsereg szervezetében eszközlendö vál-
toztatásokról szóló javaslatokat. A tapasztalat
fölöttébb szükségesnek mutatta e változtatáso-
kat hadseregem folytonos haladása érdekében.
Ez inditott engemet arra, hogy fölhatalmazzam
hadügyminiszteremet, terjeszsze e változtatá-
sokat a szkupstina elé. A népképviselet szara
örömtelt visszhangot keltett szivemben és
a szkupstina határozata nagyon megörven-
deztetett. — M i d ö n ö r ö m m e l t ö l t
el, mint királyt és a hadsereg legföbb
parancsnokát, hogy a szkupstina, csakugy
mint én, meleg szeretettel viseltetik a mi

védöbástyánk, királyi hadseregem irányában,
ugy a magam, mint hadseregem nevében sziv-
böl jövö köszönetet mondok hü népem kép-
viselöinek hazaszeretetük ez ujabb fényes
bizonyságáért és felhatalmazom önt, kedves
Vladán, hogy tolmácsolja ez érzelmeimet a
nemzet képviselete elött.

Jóakarója
Sándor."

Pótvám Krétán.
Frankfurt, julius 26. A "Frankfurter Zeitung"-

nak jelentik Konstantinápolyból, hogy Anglia,
Francziaország, Oroszország és Olaszország elha-
tározták, hogy a krétai vámokat öt százalékos pót-
vámmal felemelik. Ez a pótvám egy kétszázezer
fontnyi kölcsön felvételére fog szolgálni. Azt hi-
szik, hogy Németország és Ausztria-Magyarország
e terv ellen nem fog tiltakozni. (N. Fr. Pr.)

A nemzetközi sakkverseny.
Bécs, julius 26. Caro és Blackbourne függö-

ben maradt játékát Caro nyerte meg. A 400 koro-
nás 10-ik dijat Alapin (Szt. Pétervár) nyerte meg
meg 19 gyözelemmel. Schiffers kapta meg a sak-
kör 200 koronás dijat. A nyertesekkel szemben ki-
vivott legjobb eredményekre kitüzött külön dijakat
a következök nyerték: Blackbourne (London) 300
koronát Walbrodt (Berlin) 200 koronát és Halprin
(Bécs) 100 koronát. Ö felségéhez Ischlbe a követ-
kezö hódoló táviratot küldték:

Két világrész összegyült sakkmesterei
bátorkodnak a császári jubileum alkalmából
rendezett torna végeztével legbensöbb és
legtiszteletteljesebb hódolatukat letenni az
egész világ által nagyrabecsült és mindenek-
töl szeretett uralkodó lábai elé.

Merénylet egy biró ellen.
Manchester, julius 26. Egy törvényszéki tár-

gyaláson, amelyen Barry biró Taylor birósági szol-
gát hivatalvesztésre itélte, Taylor revolverével há-
romszor rálött a biróra és öt nyakán és állkap-
csán megsebesitette. A merénylöt letartóztatták.

Nábobok harcza.
Sirnia, julius 26. A Jandevölgyben, az afghán

határon, e hó 20-án a diri és a badsuri nábob
csapatai összeütköztek. Az elöbbiek vesztesége
31 halott és 50 sebesült, mig az utóbbiaké 136
halott és sebesült.
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nem közölhették e levelet, a külföldi ujságo-
kat pedig, amelyekben ez a levél megjelent,
egyszerüen konfiskálták. Most pedig — mint
belgrádi tudósitónk irja — nem kevesebbröl
van szó, mint arról, hogy Sándor királyt jog-
talan eltulajdonitás vádjával illetik. Nemrégiben
ugyanis a szerbek fiatal kurálva az Atkos hegyén a
Hilander-kolostort látogatta meg és ebböl az al-
kalomból az ottani szerzetesek egy nem egé-
szen teljes, de igen régi és értékes cyrill bib-
liát ajándékoztak a királynak. E bibliát azután
Belgrádba hozták. Egy bulgáriai ujság azonban
azt állitotta, hogy Sándor király eröszakkal és
jogtalanul jutott a szent irat birtokába. A szó-
fiai szerb konzul a bulgáriai törvényszéknél
rágalmazás miatt panaszt emelt az illetö szer-
kesztö ellen. A tárgyalást most kellett volna
megtartani, azonban a fötanu, Vaszili archi-
mandrita, a Hilander-rend fönöke, nem jelent
meg, mert a török hatóság a megjelenési nem
engedte meg. Ezért a tárgyalást nem is tart-
hatták meg.

— Ottó föherczeg utikalandja. Vasárnap, a
kottingbrunni lóversenyek után a közönség töme-
gesen rohanta meg a Bécs felé induló gyorsvona-
tot és egy-két percz alatt valamennyi kocsi zsufo-
lásig tömve volt. A vonaton utazott egy elsöosztályu
rekeszben Ottó föherczeg is, aki épen a reichenaui
vadászatról tért vissza. Az ö kocsijában is hét
uriember foglalt helyet és csakhamar kényelme-
sen el is helyezkedtek. A kalauz persze igyekezett
felvilágositani öket fenséges utitársukról, de Ottó
föherczeg nyájasan közbevágott:

— Majd csak el leszünk Bécsig.
Egy kövér ur, aki nyolczéves fiacskáját rin-

gatta a térdén, meg is vigasztalta:
— Sok jó ember elfér egy rakáson.
A föherczeg Bécsig sokat mulatott a bizal-

mas utitárs vidám fesztelenségén és nyájasan be-
szélgetett a fiucskával, kikérdezte töviröl-hegyire a
jövöjéröl és mostani életpályájáról. A kis fiu bátran
felelt a föherczegnek, aki Bécsben az utasok élénk
éljenzése közt hajtatott el a pályaudvarból.

— Öngyilkos dandárparancsnok. Augsburgból
táviratozzák: Az "Augsburger Zeitung" jelentése
szerint Dieuseben tegnap Pechmann, az 5. bajor
lovasdandár parancsnoka agyonlötte magát. Tetté-
nek: oka ismeretlen.

— Elismerés a vörös-keresztnek. A magyar
vöröskereszt egyesület, melynek nagyméretü huma-
nitárius müvei közismertek, most egyszerre két felsö
helyröl nyert elismerésben részesült. A király és
Lajos Viktor föherczeg: a fövédnök és fövédnök-
helyettes fejezték ki elismerésüket. A nagy kitün-
tetésröl a belügyminiszter a következö átiratban
értesitette a központi igazgatóságot.

4086 sz.
eln.
Ö császári és királyi felsége katonai iro-

dájának folyó évi julius hó 5-én 1477. szám
alatt kelt átirata szerint a magyar szent korona
országai vöröskereszt-egyletének 1897-ik évi
jelentését k ü l ö n ö s m e g e l é g e d é s s e l
legkegyesebben tudomásul venni méltóztatott.

Ugyszintén Lajos Gyözö föherczeg ur ö
császári és királyi fensége, föudvarmesterének
mult hó 29-én 474. szám alatt kelt átirata sze-
rint elrendelni méltóztatott, hogy a fenntemlitett
1897. évi jelentésének megküldéseért k e g y e s
k ö s z ö n e t e nyilvánittassék. Miröl az igazgató-
ságot folyó év junius 16-án 700. szám alatt kelt
felterjesztésére ezennel értesitem.

P e r c z e l belügyminiszter megbizásából:
S z a b ó László osztálytanácsos.

A legkegyesebb elismerésekröl az igazgatóság
az Ischlben idözö elnököt, gróf Csekonics Endrét
értesitette.

— Esküvö. Münchenböl jelentik: Zsófia bajor
herczegnö esküvöje Törring-Jettenbach gróffal ma
délelött volt. Luitpold regensherczeg és számos
fejedelmi személyiség jelenlétében. A polgári eske-
tést báró Crailsheim miniszter, az egyházi es-
ketést pedig az érsek végezte. Az esküvö után
dejeuner volt.

— Személyi hir. Stefánia özvegy trónörökösné
tegnap, mint Londonból táviratozzák, Viktoria
királynönél ebédelt Osborneban.

— Merénylet egy szerkesztö ellen. Már ré-
gebb idö óta van Braylában egy görög lap, czime:
"Eleftoros Logos", szerkesztöje pedig Lascarato
Metaxa. Vasárnap este több egyén orvul meg-
támadta a szerkesztöt, kit a merénylöktöl a járó-
kelök és a rendörök szabaditottak meg. A szer-
kesztö állapota aggodalmat kelt. Ugy látszik, a
merénylet boszu müve, mert a merénylök, kik kö-
zül kettöt letartóztattak, szintén görög nemzeti-
ségüek.

— A privátdetektiv. Aradon és Budapesten
lázas izgatottsággal keresi a rendörség a sikkasztó
Krivány nyomát. A szélrózsa minden irányába el-
vitte személyleirását a táviró. Már-már csüggedni
kezdtek az illetékes körök, hogy minden fáradság
kárbavész, mert a sikkasztók championja valószi-
nüleg már a Jóreménység-fokán olvassa a róla irt
szebbnél-szebb vezérczikkeket és croquis-kat. De
most ujból feléled a remény, mert ime akadt egy
ismeretlen uriember, aki tudja azt, amit milliók
nem is sejtenek, aki tudja, hogy hol van Krivány !
Ma ugyanis a fökapitányság a következö, czeruzával
irt levelezölapot kapta:

T. Kapitányság !
Ha nekem 500 forintot, azaz ötszáz forin-

tot készpénzben adnak, akkor megmondom, hol
Tan Krivány, akinek még 51 ezer forintja van.
Bizony isten.

Tisztelettel
B. K.

poszteresztante.
Nem tudjuk máskép elképzelni, mint hogy

B. K. ur rendkivül ügyes privátdetektiv, aki e mü-
ködésével egyszeriben lefözte az egész kontinens
rendörségét. Az angol rendörség helyett ezentul
majd csak B. K. urra hivatkozunk példakép, aki
nagy ügyessége mellett még fölötte szerény is. öt-
száz forintot kér egy olyan titokért, amiért ötezret
is szivesen adtak volna. Hisz Aradon komolyan
beszélték, hogy kikérik Kriványt Amerikából, akár-
mennyibe kerül is. Igy hát bizonyos, hogy elküldik
B. K. urnak azt a potom ötszáz forintot poste res-
tante. Megérdemli.

— A megszökött pénztáros. Belgrád-
ból irják: A belgrádi orosz követség pénztá-
rosa, a pétervári arisztokráczia egyik legelö-
kelöbb tagja, Ignatievics Prizilenszky Theophil
Klimensie, miután 147,000 rubelt elsikkasztott,
megszökött. Kézrekeritésére négyezer rubel ju-
talmat tüztek ki.

— Az öreg maczkó. A kovásznai erdökben
hetek óta ott hüsölt egy jól kitermett öreg medve,
ahonnan prédalesre járt el a környékbe. Néhány
nappal ezelött, egy holdvilágos éjszaka, nagyban
kezdett dolgozni a vén maczkó és ötven darab
marhát szakitott ki a csordából. A jámbor ál-
latokat pásztor módjára hajtotta maga elött;
a nagy bögésre, zajra felébredt a csordás,
a vitéz zabolai Kondra György és egy al-
kalmas pillanatban rálött a hivatlan vendégre,
mely megsebezve, véres bundával tünt el a sürü-
ben. Másnap hajnalban a vérnyom után elindult a
pásztor s egy patakban rá is talált az elgyöngült
maczkóra, mely még akkor is szembeszállt vele,
de egy ujabb lövésre élettelenül zuhant a földre.
A Kovásznára beszállitott bestiának sok bámulója
akadt és nagy volt a dicsösége Kondra Györgynek,
ki eddig már sok medvétöl szabaditotta meg a
környéket.

— A "Bourgogne" matrózai. Havreböl
táviratozzák: Több osztrák származásu matrózra,
akik az elsülyedt "Bourgogne" életbenmaradt
utasaival ideérkeztek, a szerencsétlenség alkal-
mával tanusitott magatartásuk miatt kiterjesz-
tették a vizsgálatot. Valamennyi matrózt sza-
badlábra helyezték, minthogy a hatóságok nem
találtak okot a birói üldözésre.

— Dezentort keresnek. A Népszinház-utczá-
ban nagy népcsödület támadt ma este kilencz óra-
kor egy villamos kocsi körül. Csak a fiatalság, no
meg az asszonynépség csoportosult össze, az öregek,
csendes flegmával álldogálta ka kapuban. Olyan meg-
szokott dolog a népszinház-utczában a villamos elgá-

zolás, hogy azért nem érdemes az embernek még
a fülét sem megmozditania. Egyszerre azonban
nagy rivalgás támadt:

— Katonaszökevényt keresnek! Katonaszö-
kevényt !

Erre már minden éplábu ember rohant a
villamoshoz, amelyet csakugyan négy szuronyos
honvéd állott körül. Az egyik, a káplár, sorra vizi-
tálta az utasokat. Majd elégedetlenül csóválta a
fejét s igy kiáltott:

— Mehet!
A villamos vigan robogott tovább, egy po-

czakos, jámbor polgár pedig odafurakodott a
káplárhoz és félénken kérdezte:

— Katonaszökevényt keresnek, káplár ur ?
— Igen ! — morgott a káplár.
— Mikor szökött meg?
— Már három napja ! !
— És hogy hivják a szökevényt ?
A káplár hallgatott és megvetö tekintettel

mérte végig a kiváncsi czibilt.
— No igen. Hátha ismerem ? — mondotta

erre amaz.
— Akár ismeri az ur, akár nem, azt nem

mondhatom meg, mert az hivatalos titok ! . . .
A négy honvéd ezután feszesen tovább indult,

a közönség meg azon töprengett, hogy ha három
nap elött megszökött dezentort keres az örjárat,
miért állitja meg akkor a népszinház-utczában a
villamos kocsikat ?

— Leégett Istálló. Az óbudai péterhegyi
téglagyár istállója ma délután kigyulladt és mire a
a tüzoltók odaértek a negyven méter hosszu faal-
kotmány leégett. Emberben, állatban nem esett kár.
Hogy a tüz miként keletkezett, még nem tudják. A
hatósági vizsgálat holnap lesz. A telepen éjszakára
is maradtak tüzoltók, mert attól tartanak, hogy a
tüz nem aludt ki egészen s a veszedelem ujból
kitörhet.

— A feltámadt strike. Alig hogy véget ért a
konzervgyárban a munkásnök strikeja, már ujabb
strike támadt. Ma délben a konzerv-gyárban 30
munkás abbahagyta a munkát, mert az igazgatóság
által eszközölt dijlevonásokat nem akarták elfogadni.
Az igazgatóság erre megijedt és hajlandónak mu-
tatkozott a régi béreket helyreállitani. A munkások
azonban vérszemet kaptak és most már 12 száza-
lék béremelést vagy pedig 2 forint napidijat köve-
teltek. Ezt a követelésüket nem teljesitették, mire
a munkások tovább strikeoltak. A gyár többi mun-
kása a strikeolókkal nem vállalt szolidaritást.

— Vonatösszeütközés. Tegnap reggel az uj-
pest-rákospalotai állomás elött a 266. számu teher-
vonat mozdonya összeütközött a Budapeströl jövö
tehervonat mozdonyával. Az elsö mozdony fütöje,
Ballon István az összeütközés pillanatában leugrott
a gépröl, minek következtében lábát kificzamitotta.
A két mozdony eléggé megrongálódott; a kár mint-
egy ezer forint. Hogy kit terhel a felelösség, a vizs-
gálat fogja kideriteni.

— A czigányok szentje. Párisi lapok irják :
Saint-Baume-ben, a Provenceban, fényes ünnep-
ségeket rendeznek most a bünbánó Magdolna tisz-
teletére. Egész Francziaországba özönlenek oda a
hivök, hogy odajáruljanak a bünös szent üveg-
koporsója elé. De akármilyen fényesek is ezek az
szertartások, a "Vierge noire", a "fekete szüz" tisz-
teletére rendezett ünnepségek mellett egészen elho-
mályosulnak. A fekete szüz ama bizonyos szent
Sarah, aki a három Máriát Galileából a Provenceba
elkisérte. Mikor a vándorok megérkeztek a mai
Saintes-Marie-de-la-Merbe, legnagyobb rémületükre
arra a fölfedezésre jutottak, hogy egyiküknek sincs
pénze. A kocsis pedig, aki odavitte öket, igen
durva és kegyetlen ember volt és azt mondta, hogy
egyiket a tengerbe fojtja, ha nem fizetnek. Sarah,
aki akkor még nem volt szent, minden gondol-
kodás nélkül, kijelentette a fuvarosnak, hogy
ö föláldozza magát társaiért. Még mielött a kocsis
szólhatott volna, Sarah vetközödni kezdett. Mikor
már semmi sem volt rajta, diadalmasan állt oda a
durva férfi elé.

— Nos hát, dobj be a tengerbe! Mondta neki.
A fuvaros azonban nem bántotta a nöket.

Igy szól szent Sarah, a czigányok szentjének legen-
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dája, mely igen hasonlit a görög Phryne históriá-
jára. Katholikus szellem kevés van ugyan benne,
de azért az évszázadok folyamán egyre szaporodott
a czigányszent tisztelöinek száma és még most is
sok ezeren zarándokolnak el Saint-Baumeba, hogy
tiszteletüket letegyék az emlékére épitett templom
oltárára. A bucsusok persze nagyrészt czigányok,
akik hetekig táboroznak a templom tájékán szám-
talan asszonyaikkal és még számtalanabb gyere-
keikkel.

— A Tiszába fult. Rontó Mária, 13 éves szol-
noki leányka — mint tudósitónk irja — a Tiszára
ment vizért. Amint a kis leány a tutajon járkált,
egyszerre megcsuszott a lába és a leányka beesett
a Tiszába, amelynek hullámai azonnal elsodorták.
Öreg édes anyja hajnaltól késö estig a parton sza-
ladgál és kétségbeesve várja, hogy Mariskájának
holtteste a viz szinére bukkan. De hiába várja. A
hullámok nem hozzák magukkal a kis leányt, aki
valószinüleg valamelyik tutaj alatt akadt meg.

— Rabbi gyülés. A nemi-ég alakult dunántuli
rabbi-egyesület augusztus 28-án Székesfehérvárott
tartja idei rendes közgyülését. A napirend két leg-
fontosabb tárgya a hitoktatás részletes tanterveinek
és a bibliai tanitásnál betartandó irányelvek meg-
állapitása lesz. A két rég óta vitatott kérdésben
való megállapodás iránt az izraelita tanügyi körök-
ben általános az érdeklödés.

— Gyilkosság egy liba miatt A Zimony mel-
lett levö Dobanovcze községben — mint tudositónk
irja — Perico Arsa és Moczay Dragutin egy liba
miatt összevesztek. Moczay ugyanis eljött Perics
szomszédjához, hogy egy odatévedt libát vissza-
hajtson. Perics, ki az udvaron aludt, felszólitotta
szomszédját, hogy hagyja el udvarát. A szomszéd
azonban e helyett egy husángot ragadott és azzal
támadta meg a földön nyugvó Perics et, aki erre
annyira feldühödött, hogy berohant a kamrájába
és az onnan kihozott kaszával felhasitotta szom-
szédja hasát, ugy, hogy a szerencsétlen ember
iszonyu kinok között rövid idö alatt meghalt. A
gyilkost a csendörség a zimonyi járásbirósághoz
kisérte he.

— Az uri suszterlegény. Taracsvölgyön, Már-
marosmegyében — mint tudósitónk irja — még e
hónap 4-ikén egy, a hegyek közt kóborló csavargót
fogtak el és Szigetre vitték be. Itt azt vallotta,
hogy Billiart Artur 25 éves nötlen czipészlegény és
Genfböl utazik Oláhországba. Viselkedése, ruházata
és finom, kezei meghazudtolják azonban azt az ál-
litását, hogy suszter. Mikor pedig czipöt adtak neki
javitás végett, a munkát nem teljesitette. Távirati
tudakozódásra a genfi rendörség azt válaszolta,
hogy ott Billiart nevü embert nem ismernek. Igen
valószinü, hogy az uri suszterlegény inkognitójában
valami nemzetközi gonosztevö vagy szökött fegyencz
rejtözik. A rendörség erélyesen kutatja a rejtélyes
ember kilétét.

— Az "államveszélyes" ikrek. Egy olasz-
országi városkában történt az a furcsa eset, amelyet
itt elmondunk. Egy szegény munkás felesége ikreket
szült. Mivel vagyoni állapota nem engedte meg,
hogy maga nevelje fel öket. kieszközölte, hogy egy
szegény gyermeknevelö intézetbe Tegyék föl a két
ártatlanságot Az egyesület föl is vette, elkönyvelte
és elhelyezte öket. Történt azonban, hogy az egye-
sület elnöke meglátogatta az intézetet és végiglapozta
az uj jövevények listáját. Egyszer csak megakad a
szeme a szegény ember ikrein. Iszonyu haragra
lobban és kiadja a parancsot, hogy rögtön vigyék
vissza öket a szüleiknek.

— Miért ? kérdezi meglepetve a hivatalnok.
— Hogy miért ? Mert ezek a kölykök vesze-

delmesek az államra ! Az egyiknek a neve Dina,
a másiké Mite, vagyis Dinamite, a fiukból tehát
föltétlenül veszedelmes anarchisták lesznek. És mi
anarchistákat neveljünk itt az intézetünkben? Nem,
soha ! Vigyék haza öket még ma, tüstént, ebben a
pillanatban.

Munkások harcza. S.-A.-Ujhelyröl irja le-
velezönk : A szirmai járásban fekvö Sztakcsin
község gróf Henckel-Dannersmark Guido tulajdona.
A gróf ez év tavaszán nagy gözfürésztelepet ren-
dezett be, amelyhez gácsországi munkásokat al-
kalmazott. Nagyon busitotta ez a dolog az odavaló
tót legényeket. Elkeseredésükben elhatározták, hogy
boszut állanak az idegen munkásokon és karókkal
felfegyverkezve rontottak be a telepre. Véres harcz

támadt az idegenek és a sztakcsiniak között, a
melynek az lett a vége, hogy öt galicziai munkás
sulyosan megsebesült. De ezzel a boszuvágyó legé-
nyek nem érték be, hanem megostromolták Ripa
Antal gyárvezetö házát, betörték az összes ablako-
kat, behatoltak a lakásba és megsebesitették a
gyárvezetö nejét, aki most betegen fekszik. Csak a
csendörök vetettek véget a zendülésnek. Azonnal
meginditották a nyomozást, de a föczinkosok
egyike. Halaburka János megszökött a község mel-
leit fekvö füzesbe és valószinüleg a büntetésböl
való félelmében felakasztotta magát.

— Bucsu a szervitáknál. Szent Anna-napja
alkalmából ma tartották meg a bucsut a szervita-
atyák belvárosi templomában. A virágokkal gazda-
gon ékesitett templomban nagyszámu, diszes kö-
zönség jelent meg. Tiz órakor volt az ünnepi nagy-
mise, amelyen V é z i n g e r Károly esztergomi apát-
kanonok czelebrált. Mise után Gaibli Sándor ga-
ramkövesdi esperesplébános mondott szép egyházi
beszédet. Délben a szervita-rend diszebédet adott.

— A gyilkos szeretö. Mint Athenböl távira-
tozzák, a szépségéröl hires Pierette olasz orfeum-
énekesnöt halva találták az utczán. Kedvese, egy
fiatal görög, szurta le törével, mert hütlenségen
érte. A gyilkost letartóztatták.

— Miröl irnak a spanyol lapok ? A spanyol
lapok jelenleg tudvalevöleg a legszigorubb czen-
zurával jelennek meg, nehogy valami izgató vagy
nyugtalanitó hirt közölhessenek. Tévedne azonban,
aki azt hinné, hogy a czenzura sokat kellemetlen-
kedik az ujságoknak. Nem. Eddig legalább még
egyetlen egyszer sem talált a czenzura kifogásolni
valót. A lapok ugyanis — és ez a czenzura csön-
des viselkedésének oka — a telegrammok helyén
az elsö oldalon arról irnak most, hogy milyen ki-
tünö hatása van szódabikarbonának a rossz gyo-
morra, hogy milyen kellemetlen a kakasok kukoré-
kolása éjszaka és hogy milyen módon lehet véde-
kezni a moszkitók csipései ellen. Különösen érde-
kes a kakasok éjszakai kukorékolásának megaka-
dályozására ajánlott mód. A szódabikarbonáról és
a moszkitokról irt jegyzetek meg épen szellemesek
is. A jövendö historikusai azonban, akik az egy-
koru lapokból akarnak meriteni a háboru történe-
tére vonatkozó adatokat, igen csodálkoznak majd,
hogy ha a fönt emlitett czikkeket találják hadi tu-
dósitások helyett. Ezzel azonban nem törödnek a
spanyol lapok. Akik a holnappal nem törödnek,
miért gondolnának a messzi jövöre?

— Megfulladt béresek. Spitz nagy-kövesdi föld-
birtokos béreseinek udvarán — mint tudósitónk
irja — a kut vize egy idö óta ihatatlan volt. Va-
laki petroleumot öntött a kutba, mire a béresek
kimeritették a kut egész tartalmát, De a viznek
még igy is megmaradt a petroleum ize. Egy zsup
szalmát gyujtottak meg tehát és bedobták a kutba,
kis idö mulva pedig a béresek egyike leereszke-
dett, hogy a kutat alaposan kitisztitsa. Fentmaradt
három társának csakhamar feltünt, hogy a kutban
levö béres kiáltozásaikra nem felel és egyikük
utána lebocsátkozott. A nagy füst azonban fullasz-
tani kezdte, segitségért kiabált, de társai nem tud-
ták kihuzni, csak mire többen jöttek oda. A két
bérest — mindkettöjük családos ember — halva
emelték ki a kut fenekéröl.

= A t. hölgyközönség figyelmét felhivja dusan
felszerelt kénmunkák raktárára a B e r g e r é s F e i -
sz inger-czég Budapest, IV., Korona-utcza 4. sz.

Napirend.
Naptár: Szerda, julius 27. — Római katholikus:

Pantaleon. — Protestáns: Pantaleon. — Görög-orosz:
(julius 15.) Quir. és Jul. — Zsidó: Ab. 8. — Nap
kél: 4 óra 16 perczkor. — Nyugszik: 7 óra 24
perczkor. — Hold kél: 2 órakor d. u. — Nyugszik
d. e. 10 óra 45 perczkor.

A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Az Otthon választmányi ülést tart délután

3 órakor.
Természetrajzi gyüjtemények muzeuma

nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)
Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban

nyitva 9—1-ig.
Iparmüvészeti társulat kiállitása nyitva d. u.

Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben
nyitni este 5 öriig.

Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-
hetö 10—1-ig 50 krajczár belépödij mellett

Technologiai iparmuzeum nyitva 9—1-ig és
3—5 óráig,

Magyar körképtársaság : A ,,Hódoló diszfel-
vonulás", Eisenhut nagy körképének elökészületei miatt
egyelöre zárva van.

Elégett negyedmillió.
Az ujpesti juta-gyár az osztrák jutafonó gyár

budapesti telepe ma délelött leégett s egy negyed-
millió forint ára kész és nyers holmi esett a lán-
gok martalékául. Nem ez volt az elsö szerencsét-
lenség a gyárban. Most két esztendeje is nagy
tüz pusztitott a telepen s azelött is többször fe-
nyegette katasztrófa a vállalatot. Annyira megszo-
kott dolog volt ez már, hogy ha a váczi- vagy uj-
pesti-utról tüzveszedelem hirét hozták, mindenki a
juta-gyárra gondolt s az elsö pillanatban eszébe
se jutott az embernek, hogy másutt is lehet tüz,
nemcsak a juta-fonóban.

Hogy mi okozhatta a gyakori tüzet, azt nem
tudni. A hatósági vizsgálat esetröl-esetre konsta-
tálta, hogy a veszedelem valakinek a vétkes gon-
datlanságából keletkezett, a gyár igazgatósága pe-
dig azt, hogy a juta nagyon gyulékony anyag.
Mind a kettönek igazsága van és meglehetös bi-
zonyosnak látszik az is, hogy ha mindenütt ugy
vigyáznának a nagyon gyulékony anyagokra, mint
az ujpesti juta-gyárban, akkor egyszerre meg volna
oldva az örök béke kérdése, egyetlen szem puska-
por nem akadna, minden löpormalom légbe röpülne.

A mai tüz délelött tiz óra után keletkezett.
Tizenegyedfél óra tájban az egyik raktárból hirte-
len hatalmas füstgomoly tódult ki s a következö
pillanatban a nyolczvan méter hosszu és husz mé-
ter széles egész raktár lángba borult. A gyár tüz-
oltói rögtön hozzáláttak az oltáshoz és a veszedel-
met jeleztek a tüzoltóföparancsnokságnak. Kivonul-
tak a szomszédos gyártelepek tüzoltóságai, a vizi-
városi, lipótvárosi, terézvárosi és központi tüzör-
ségek, dolgozott a nehézkes kezelésü gözfecskendö
is, de a pusztitó elemmel nem tudtak megbir-
kózni.

A tüz kitünö tápláló anyagot talált a nyers
és a kikészitett jutában s a tüzoltóknak csak azon
kellett fáradozniok, hogy a telep néhány apró épü-
letét megmentsék a megsemmisüléstöl. A vizsuga-
rakat mindezekre a kis melléképületekre irányitot-
ták, mert a borzasztó höségtöl minden perczben
attól tarthattak, hogy még ezek is lángba borulnak.

A tüzet csak délután lokalizálták, de még
este is égett és valószinü, hogy napokig ellappang,
amint az legutóbb is történt.

A mentök a tüz keletkezésétöl késö éjszakáig
a helyszinén voltak. Az oltásközben megsérült
nyolcz tüzoltót részesitették orvosi segitségben.

A kárt hozzávetöleg 250.000 forintra becsülik,
ami azonban megtérül, mert a gyár hét nagy biz-
tositó-intézetnél volt biztositva. Hogy a tüz mi?
képen keletkezett, nem tudják, a vizsgálat eddigi
adatai szerint nagyon valószinü, hogy a vesze-
delmet egy szál gondatlanul eldobott gyufa okozta.

A gyár felügyelöje legalább ma délelött egy
gyufát talált a raktár mellett. Mivel a gyárba gyu-
fát vinni tilos, az összes munkások zsebeit kikutatták.
Még be sem végezték az udvaron a motozást, ami-
kor a tüz kiütött.

Az uj szerb sajtótörvény.
A "Courrier de Budapest" egy czikkében

részletesen ismerteti az uj szerb sajtótörvényt,
mely egyes részeiben rendkivül szigorunak tetszik
ugyan nekünk, de a szerb viszonyokhoz képest
épenséggel nem mondható annak. Az uj törvénybe
bevitt szigoruság föoka az a keserves tapasztalat,
hogy a pártlapok izgató czikkei gyakran hatottak;
már olyan mélyen müveletlen olvasóik lelkére, hogy
a szenvedélyes czikktöl fölizgatott olvasó po-
litikai gyilkosságra vetemedett.

Tengernyi nagy továbbá azoknak a lapoknak
száma, amelyeket szegény és müveletlen emberek
alapitanak, ezek a lapok tisztán a szenzáczió haj-
hászásból élnek és egyéb irni való hiján a királyi
család ellen intéznek gyalázatos támadásokat.

Ezeknek az abnormitásoknak elejét veendö
ült össze a szkupstina uj sajtótörvény megalkotá-
sára. Az uj törvény javaslata a lapok kaucziót
kényszerét is ajánlja, ezt azonban Todorovics Pirs
szerkesztövel együtt a szkupstina kinevezett tagjai
is ellenezték, mindazonáltal ez a passzus benn
marad a törvényben, mert az ellenzék huszonöt
szóval kisebbségben maradt.
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Az uj törvény kimondja, hogy minden nyomda-
terméket be kell m u t a t n i a czenzurának, csak ak-
kor foghatnak a szétküldéshez, ha 24 óra alatt; három
ivnél terjedelmesebb nyomtatványoknál három nap
alatt nem jön az elkobzást elrendelö végzés. E
rendelkezés elmulasztását 200—1000 frank pénz-
büntetéssel sujtják.

Lapszerkesztö Szerbiában csak szerb alatt-
való lehet, és csak olyan egyén, aki legalább har-
mincz esztendös és politikai jogaitól nincs fölfüg-
gesztve. Egy és ugyanazon egyén egyidöben csak
egy lapon szerepelhet mint felelös szerkesztö. Poli-
tikai lapot csak az szerkeszthet, akinek egyetemi
oklevele van.

(Ennél a pontnál Todorovics szerkesztö azt
ajánlotta, hogy a régi szerkesztöktöl ne követelje-
nek egyetemi oklevelet, a többség azonban elvetette
ezt az ajánlatot.)

Olyan lap, melyet már háromszor koboztak
el az illetékes biróság utólagos jóváhagyásával,
többé meg nem jelenhetik és az ilyen lap szer-
kesztöje egy éven belül más lapot sem adhat ki.
Az elkobzott lap uj kiadásában az elkobzást okozó
czikk helyébe mást kell tenni; a "fehér lapot"
minden idökre eltiltják. Sajtóügyben hozott itéle-
teknél enyhitö körülmények nincsenek. A rágalma-
zással vádolt szerkesztönek megengedik, hogy ál-
litásait bizonyitsa, akár magán-, akár hivatalos
személy a panaszos, de ha bizonyitást nem tud,
semmiféle mentséget nem fogad el a biróság.
Ezekhez az intézkedésekhez augusztus 22-éig az
összes fönnálló lapoknak alkalmazkodniok kell.

Kerékpáron a világ körül.
Bécsböl irják: Érdekes vendégei voltak a

mult héten Bécs városának. Dr. Mc. Ilrath, a chi-
cagoi "The Inter-Ocean" czimü lap munkatársa és
a felesége a messze földröl jött vendégek.

Ilrath és felesége 1895-ben, április 10-én in-
dultak el Chicagóból és a közép- és nyugat-ame-
rikai államokon át San-Franciscóba mentek, ahova
szeptemberben érkeztek. Innét Japánba hajóztak,
ahol partra szállva, ujból bicziklijükre ültek és
négy hónap alatt Yokohamába értek, ahol ismét
hajóra szálltak és Hongkongba utaztak, hogy Shan-
ghain át Kinába induljanak.

Az az egy esztendö, amelyet Kinában töl-
töttek — beszélik az utazók — a legtanulságo-
sabb része expedicziójuknak. Mert ök tulajdonképen
"per expediczió" utaztak. Az volt ugyanis a külde-
tésük, hogy fölkutassák Lenz amerikai bicziklistát,
akit azóta Arméniában megöltek. Ilrathék különö-
sen azt a részét járták be Kinának, ahol európaiak
még nem jártak. Ezeken a helyeken tehát nem-
csak a bicziklik voltak szokatlanok, hanem az
európai utazók maguk is .

Ilrathék, a többi utazók szokásától eltéröen,
kiséret nélkül utaztak az országban, amely okból
több izben voltak kisebb-nagyobb, többé-kevésbbé
veszedelmes kalandjaik. Fegyverhasználásra azon-
ban egyszer sem került a sor.

Egyszer már igen közel volt Ilrath ahhoz,
hogy löjjön, de a félelmetes szerszámnak puszta
látása annyira megrémitette támadóit, hogy lönie
nem is kellett. Kinában mindössze 1600 kilomé-
ternyit biczikliztek, a több utat — hatezer kilomé-
tert — gyalog kellett megtenniök, mert országut
hiányában nem lehet azokon a vidékeken bi-
cziklizni.

Nagy veszedelemben, forogtak az utazók Per-
zsiában, ahol egyizben — távol mindenféle hely-
ségtöl — rájuk esteledett és irtózatos hóvihar lepte
meg öket. Ilrath már arra gondolt, hogy kidönt
egy távirópóznát és a vonalzavar rendbehozására
kiküldött emberekkel megmenteti magát és felesé-
gét. Szerencséjére, még mielött munkához látott
v o l n a , segitségükre érkezett egy kocsi, amelyen
Teheranba vitték öket.

A Teheránba érve, alig hogy elhelyezkedtek
szállásukon, még mielött levetette volna megfagyott
ruháit, a feleségét vetköztette le Ilrath és dörgölte
az eszméletét vesztett asszony megfagyott testré-
szeit. Ilrath, aki tulajdonképen orvos-ember, azt
mondja, hogy felesége állapota reménytelen volt

Egy teljes hónapig; éjjel-nappal folyton ápolta fe-
leségét, mig végre meggyógyitotta.

Két héttel fölgyógyulása után ujból fölültek
bicziklijükre és lassubb tempóban Örményországba
mentek, onnét Konstantinápolyba, Romániába, Ma-
gyarországba i s innét Bécsbe karikáztak.

Tegnap indultak el Bécsböl, ahonnét Linzen,
Münchenen, Ulmon, Stuttgarton, Karlsruhen és
Strassburgon át Párisba mennek. Párisból némi
pihenés után Londonba, Southamptonba, New-
Yorkba és végre haza, Chicagóba mennek, amig
leltet, mindig bicziklin. Otthon aztán kipihenik a
hossza ut fáradalmait, amelyböl bizonyára sok ta-
nulságot meritettek.

Visszaesküvés.
Eddig teljesen ismeretlen fogalom volt a visz-

szaesküvés. Csak azt tudták az emberek, hogy a
biróságnál, az oltár elött esküdni lehet, de vissza-
esküvésröl, azaz uj esküröl, mely lerontsa az elsö
eskü hatályát, nem szólott eddig semmiféle krónika.
Nem is lett volna rossz, ha a biróság elött esküvö,
ha késöbb esküjének hamissága derül ki, megme-
nekült volna a büntetéstöl, mihelyt visszaesküszik,
vagy ha a szerencsétlen férj belátván, milyen rosz-
szul választotta meg életpárját, egyszeriben meg-
szabadul a neki sulyos házassági köteléktöl, csak
vissza kell esküdnie a pap elött.

A visszaesküvésröl tehát mindezideig nem volt
szó és a szocziálisták föllépésének, féktelen izgatá-
sának köszönhetö, hogy megismerheti a világ a
visszaesküvést. Az eset, melynek révén ez a foga-
lom kipattant, mulatságos ugyan, de alapjában véve
komoly és nagyjelentöségü. Szól pedig a követ-
kezöképen.

A Várkonyi-féle földosztó szocziálista agitá-
toroknak tudvalevöleg egyik legerösebb fegyverük
az volt, hogy a mindenféle igéretekkel elámitott
földmivelöket éjjeli titkos összejöveteleiken külön-
bözö szertartások közepette feleskették. Megesküd-
tették az uj elvtársakat, hogy elveikhez hivek ma-
radnak, összetartanak és társaikat cserben nem
hagyják.

A megesketés tette az elámitottakat elszán-
tabbá, mert esküjöket meg akarták tartani. Mikor
már a hatóságok kényszeritö eszközöket is alkal-
maztak ellenükben és felvilágositották terveik tör-
vénytelenségéröl és igazságtalanságáról, legtöbben
akkor is azzal az aggodalmaikkal állottak elö, hogy
mi lesz hát velök, ha most már esküjöket is meg
kell szegniök.

Nemcsak a közigazgatási hatóságoknak, de
különösen a lelkészeknek és tanitóknak is nagy
fáradságukba került, mig az ekként esküjöktöl le-
kötött embereket megnyugtatni sikerült, hogy félre-
vezetésük közben tett esküjök meg nem tartása
nem olyan bün, mint aminönek ök képzelik. Még
igy is akadtak, akik csak szertartásos v i s s z a -
e s k ü v é s mellett nyugtathatták meg lelkiisme-
retüket.

És meg is történt az elsö visszaesküvés. A
szabolcsmegyei lövö-petrii szocziálisták, számsze-
rint 33, e hónap 3-án, 10-én és 13-án Nagy Lajos
református lelkész elött a templomban a következö
esküt tették l e :

Én N. N. esküszöm az élö istenre,
hogy szocziálista eskümet megbántam, azt
semminek tekintem és kötelezem magamat,
hogy a fennálló törvények és törvényes
rend ellen irányuló bárminemü, mozgalmak-
ban részt venni soha nem fogok és attól
magamat távol tartom és ha ez eskü miatt
bárki által fenyegettetném, azt a biróságnak
he fogom jelenteni. Isten engem ugy se-
géljen.

Ez volt a visszaesküvés, mely teljesen meg-
nyugtatta a bünbánó szocziálistákat. Ugy érzik,
hogy most már ismét a régi derék emberek, akik
voltak, mielött a szocziálista agitátoroknak hittek.
Az eskületételröl a lelkész jegyzökönyvet vett fel,
amely jegyzökönyvet most Szabolcs vármegye al-
ispáni hivatalához is beküldték egy ö felségéhez
intézett kegyelmi kérvényhez csatolva, amelyben a
megbüntetett szocziálisták büntetésüknek kegyelem

utján leendö elengedéseért folyamodván és most
letett esküjükre hivatkozással mutatják ki, hogy
immár teljesen megtértek és a szocziális eszmékkel
örökre szakitottak.

Bonaparte módjára.
Alfred Capus ily czim alatt figurázza ki a

"Figaro"-ban az amerikaiak gyözelmi mámorát.
Mac Kinley elnök térképeit vizsgálva, ekkép dis-
kurál az Egyesült-Államok flottájának fö-tenger-
nagyával:

Az elnök: Az Antillákban nincs már nehéz
munkánk, kedves tengernagyom. A spanyol gyarma-
tuk elestek, vagy el fognak esni nemsokára. Tovább
kell hatolnunk.

A tengernagy: Hová ?
Az elnök (kelet felé mutatva): Európába.
A tengernagy: Helyes !
Az elnök: Mennyi ideig tart, mig ön a Föld-

közi tengerbe ér ?
A tengernagy (gyorsan számolva) : Kilencz

nap, tizennégy óra, egy percz és hét másodpercz.
Az elnök: Igy gondoltam én is. E szerint

ön Gibraltárban lesz . . .
A tengernagy (egy naptárban keresgélve):

Julius 29-ikén, tizenkét óra ötven perczkor.
Az elnök : Melyik az ön véleménye szerint

a legközelebbi spanyol kikötö, ahol a partraszállást
hamarosan meg lehet kisérelni?

A tengernagy: Carthagena. Két lépésnyire
van Gibraltártól.

Az elnök: Ott lesz ön harminczegyedikén?
A tengernagy: Harminczadikán este.
Az elnök : Milyen messze van Carthagenától

Madrid ?
A tengernagy: Valamivel több, mint száz-

hatvan mértföldnyire.
Az elnök : Ennélfogva . . . ?
A tengernagy : Két hetet kell számitanuuk

a spanyolok gyermekes mániája miatt, amelylyel
csapatainknak ellentállni akarunk.

Az elnök: Nos, partra szállitott hadseregünk.
Madridban lesz . . .

A tengernagy: Augusztus tizenhatodikán
vagy tizenhetedikén.

Az elnök : Tökéletesen megegyeztünk, ked-
ves tengernagy! (A spanyol térképet hosszasan
vizsgálva.) Gyönyörü ország! Micsoda remek euró-
pai gyarmat lesz belöle.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Vendégszereplés. Tapolczay Dezsö, a Vig-

szinház müvésze és fiatal neje, Vizvári Mariska, a
Nemzeti szinház tagja, Kassán a "Váljunk el"-ben
vendégszerepeltek. Cyprienne és Adhémar szerepeit
játszották élénk elismerés mellett.

* A dühöngö czenzura. A berlini czenzura
egy idö óta a bécsinél is makranczosabb. Most
Lippmann Jakabnak "A Troissante Wassili affaire"
czimü drámáját nem engedi elöadatni a Friedrich
Wilhelmstadter-szinházban. Ez két év óta a szerzö-
nek második müve, amelylyel a czenzura akadé-
koskodik.

* Opera a szinkörben. A budai szinkör igaz-
gatója gyors egymásutánban hozza szinre a bohó-
zatokat és operetteket. Legközelebbi ujdonsága meg
épen Orbán Árpádnak, a szinház jeles karmesteré-
nek "Katinka" czimü magyar tárgyu operája lesz,
amelyböl már folynak a zenekari és szinpadi pró-
bák. A föbb szerepek Anday Blanka, Áldor Juliska,
Hunffy és Békéssy kezében vannak.

* Vidéki szinészet Lippán Deák Péter tár-
sulata tetszés mellett játszik. Az ujabb müvek kö-
zül elöadták a "Kék asszony"-t, "Folt, amely tisz-
tit" czimü drámát, a "Gyimesi vadvirág"-ot és az
"Ördög mátkájá"-t. A társulat tagjai közül Feledi
Boriska, Kálmán Margit, Fehér Laura, Karácsonyi
Mariska, Szalóki Dezsö és Szabó József igen nép-
szerüek.

* Rostand és Coquelin. Rostand, a "Cyrano
de Bergerac" szerzöje, Coquelin kivánságára egy
"Cartouche" czimü uj müvet ir.
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FÖVÁROS.
(Rákóczi-szobor a fövárosban.) A józsefvá-

rosi polgárság körében mozgalom indult meg, hogy
II. Rákóczi Ferencznek szobrot emeljenek a fö-
városban. A terv az, hogy az emlékszobor a Rá-
kóczi-téren állittassék fel. A felhivásokat ez ügyben
már közelebb kibocsátják.

(A köbányai plébánia.) Köbányán nemsokára
elkészül az uj katholikus plébánia-templom. A plé-
bánia-hivatal épülete egy régi rozoga ház maradt. A
kerületi választmány most a közgyüléshez fordul,
épittessen uj plébánia-házat és pedig az elöljáró-
ság szomszédságában levö fövárosi telken.

(A régi vámházak.) A föváros a vámterület
kibövitése miatt uj vámházakat épittet és a régi
épületeket a tanács közoktatási ügyosztálya és a
pénzügyigazgatóság is szeretné megszerezni, hogy
iskolákat, kisdedóvókat, illetve pénzügyöri kaszár-
nyákat csináljanak belölük. A mérnöki hivatal el-
lenben ma azt jelentette a tanácsnak, hogy az öt
régi vámházból hármat nem lehet átalakitani mert
a vámházak nem felelnek meg az épitési szabály-
zatnak. A falak olyan vékonyak, hogy nem lehet
rájuk második emeletet épiteni. Egyuttal az uj vám-
házak tervét is beterjesztette a mérnöki hivatal s
eszerint egy vámház 14.877 forintba kerül.

(Elhalasztott közigazgatási bejárás.) A buda-
pesti közuti vaspálya-társaság a százház-kis-zuglói
vonalnak jelenlegi végpontjától a csömöri-uton a
hajcsár-utig uj vasutvonalat tervez, amelynek e
hónap 28-fkára már ki is volt tüzve a közigazga-
tási bejárása. A kereskedelemügyi miniszter ma
leiratban értesitette a fövárost, hogy a közigazga-
tási bejárást közbejött akadályok miatt augusztus
6-ára halasztotta.

(A Károly-kaszárnya telke.) A föváros pályá-
zatot hirdetett a Károly-kaszárnya telkének szabá-
lyozására és a következö jeligéjü pályatervek ér-
keztek b e : Civitatis forum — Váczi körut tenge-
lyében — Királyváros — Deák Ferencz-ut— Több
levegöt — Géniusz — Város szive — Metropole —
Ilka — Haladjunk — Ad asztra — Hauszmann —
Andrássy — Való és Ábránd — Kettös palota —
Takarékos — Centrum — 1000 — Energia —
Heureka — Szerény — Hoc — Sic — Aquincum
— Kettös körben M. — Örtorony — Deák-tér I.
és Deák-tér II. — Szanto — Pour la gloire és
Simetria. Legszorgalmasabb volt a Királyváros ter-
vezöje, aki tizennyolcz alternativával s harminczöt
tervvel pályázott. A Haladjunk tervezöje négy, az
Ad astra-é öt tervet adott be. A jövö hónapban ül
össze a biráló-bizottság és a döntés után a terve-
t e t közszemlére bocsátják.

VIDÉK.
* (A susaki polgármester.) Susakon —

amint fiumei levelezönk jelenti — ma volt a
polgármesterválasztás. Dr. B a c c a r c i c h
ügyvéd és pártja régóta agitáltak lovag B a c -
c i c h Henrik volt polgármester ellen, a vá-
lasztásnál azonban elbuktak s ujból lovag
B a c c i c h lett a polgármester. Fiuméban a
választás hirét nagy örömmel hallották, mivel
Baccich kipróbált emberes egyáltalán nem tart
a tulzó horvátokkal.

* (Orvosi nyugdijegylet.) A belügyminiszterium
jóváhagyta a torontálvármegyei orvosok nyugdij-
egyletének alapszabályait, minek következtében a
nyugdijegylet e hónap 25-én tartott közgyülésén
megalakult. Dr. Plechl Szilárd vármegyei tiszti fö-
orvost elnökké, dr. Fialovszki Béla királyi törvény-
széki orvost titkárrá választották meg. A vármegyei
orvosoknak több mint fele iratkozott be ez önkéntes
szövetkezésen alapuló egyletbe, másrészt a várme-
gyei törvényhatóság az ezentul letelepedö községi
és körorvosokra nézve kötelezönek mondotta ki a
belépést és egyuttal az egylet anyagi támogatását
is megigérte. A nyugdij magasságát minden tag
400—1200 forint között választhatja, a befizetés
10 százalékot tesz ki, a nyugdij-jogosultság tiz évi
befizetés után kezdödik 40 százalékkal és évente
2 százalékkal növekszik. A megye területéröl elköl-
tözö orvosok befizetéseiket kamat nélkül visszakap-
ják, vagy 4 százalék pótdij fizetése mellett továbbra
is tagok maradhatnak.

* (Jakabffy bucsuja.) Lugosról jelentik: Ja-
kabffy Imre államtitkár ma bucsuzott el Karánsebes
város polgáraitól és a határörvidéki román lakos-
ságtól. A bucsuzó államtitkár tiszteletére banket
volt, mely alkalommal a polgármester élénk sza-
vakban ecsetelte a megye veszteségét szeretett
föispánja távozása által. Ugyanezt tolmácsolták a
románok vezérei is.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Rablógyilkos czigányok. Most három esz-

tendeje történt a bácskeresztur-petrováczi ország-
uton, hogy egy csapat oláhczigány megtámadta a
petrováczi vásárra igyekezö Jovanovits Jovan pa-
rasztgazdát és feleségét s mert nem adták át pénzü-
ket az utonálló karavánnak, azért a trupp tagjai meg-
támadták a két embert és ruhájukat letépve, mezi-
telenül a kocsikerekekhez kötötték öket,hol löcsök-
kel agyonverték Jovanovics Jovant s feleségét pedig
félholtra kinozták. A vadállatias czigányok tettét
észrevették a falubeliek és vasvillákkal, kaszákkal
felfegyverkezve, ellenük mentek. A szegény asszonyt
még élve kiszabaditották a czigányok kezei közül,
épen abban a pillanatban, mikor egy boglya szal-
mára tették férje holttestével együtt, h o g y e l -
é g e s s é k . A zombori királyi törvényszék a két
föczinkost: Dimitrovics Mladent és Dimitrovics
Dusánt 12—12 évi s feleségeiket 5—6 évi fegy-
házra itélte. Ezt az itéletet a szegedi királyi tábla,
ugyszintén Németh Péter elöadása alapján ma a
királyi kuria szüneti büntetö tanácsa is helyben-
hagyta.

= Hitvesgyilkossággal vádolva. Berkes József
monori kádáriparost vádolják azzal, hogy feleségét,
a nálánál jóval idösebb Zelenyák Máriát 1896. január
13-án revolverrel agyonlötte. E tettének pedig az
lett volna az oka, hogy kedvesével, Goldberger
Emma varróleánynyal zavartalanul élhessen — a
felesége pénzéböl. A monori járásbiróság megszün-
tette a vizsgálatot, de a pestvidéki törvényszék el-
rendelte a vizsgálat folytatását. Berkes mindvégig
tagadott és azt állitotta, hogy neje öngyilkos lett,
vagy merényletnek esett áldozatul. Kedvese azon-
ban, akit vele együtt vizsgálati fogságba helyeztek,
egy izben töredelmesen bevallotta, hogy Berkes ölte
meg a feleségét és elözöleg sirva kért töle taná-
csot, miképen pusztitsa el nejét. Goldberger Emma
azonban, mielött vallomására esküt tehetett volna,
a fogházban meghalt. Igy azután a pestvidéki tör-
vényszék Berkest két napi tárgyalás után felmen-
tette és azonnal szabadlábra helyezte. Az ügyész-
ség azonban erösen meg van gyözödve Berkes bü-
nösségéröl és terjedelmes irásbeli felebbezést ter-
jesztett fel a királyi táblához ugy a felmentö ité-
let, mint a szabadlábra helyezés ellen. A tábla
szüneti büntetö tanácsa a jövö héten foglalkozik a
szenzácziós hitvesgyilkossági ügygyel.

= A szerelmes postáskisasszony. Körülbelül
hét esztendeje annak, hogy a balassa-gyarmati tör-
vényszék sikkasztás büntette miatt egyesztendei
börtönre itélte el Bohoni Janka lapajtói postás-
kisasszonyt, aki a gondjaira bizott pénzekböl kö-
rülbelül kétezer forintot elsikkasztott. Ezt az itéle-
tet késöbb a felsöbb biróságok is helybenhagyták.
A vizsgálatnál, a végtárgyaláson hiába faggatták a
szép fiatal leányt, hogy mire forditotta az elsik-
kasztott összeget, Bohoni Janka semmit se vallott,
állhatatosan titkolta, hogy a sikkasztást miért kö-
vette el. Mikor büntetését kitöltötte és a börtönböl
megszabadult, rémülten hallotta a szép leány, hogy
az a fiatal ember, aki házassági igéretekkel birta
rá a hütlen pénzkezelésre, fogsága alatt mást vett
el feleségül. Ez a derék fiatal ember pedig Petö
Géza lapujtói körjegyzö, aki hónapokon keresztül
hordozta hozzá, a postahivatalba az utalványokat,
— pénzt azonban soha nem adott. Bohoni Janka,
mikor a fiatal ember csalárdságáról értesült, azon-
nal megtette ellene a bünvádi följelentést. A ba-
lassa-gyarmati törvényszék Petö Géza ellen beszün-
tette az eljárást, a budapesti királyi itélö tábla
azonban hivatali sikkasztás büntette miatt vád alá
helyezte s e vádhatározatot a napokban helyben-
hagyta a kuria is. Az igazságügyminiszter a tár-
gyalásra a pestvidéki törvényszéket delegálta, amely
soron kivül veszi tárgyalás alá a jövö hó végén
ez érdekes bünügyet.

A háztulajdonosnö.
Rosenberg Róza "háztulajdonosnö" nevében

titkára, Süssmann-Szendrényi Simon több lap
apróhirdetési rovatában kauczióképes házfelügyelö-
ket és házmestereket keresett. Természetesen egész
csomó ember sietett az elegáns uriasszony lakására
a Podmaniczky-utcza 73. szám alá ahol a titkárával
lakott Ezekkel aztán olyan szerzödéseket kötött,
hogy a nála letett pénzt öt százalékos kamat mel-
lett használhatja. A pénzt el is költötte a háztu-
lajdonosnö és a rászedett emberek kénytelenek voltak
öt feljelenteni csalás miatt. Rosenberg Rózát erre
letartóztatták, a titkára pedig Amerikába szökött.
A károsok, akik ügygyel-bajjal megkapták pénzüket,

vagy annak egyrészét visszavonták panaszukat, s a
mai végtárgyaláson csupán hét káros jelentkezett

A végtárgyaláson Agorasztó Péter biró elnö-
költ ; a vádhatóságot Böhm Alajos királyi alügyész
képviselte, a vádlott asszonyt dr. Báttaszéki Lajos,
védte. Rosenberg Rózát a fogházból kisérték a bi-
rák elé s elegáns toiletteben, sárgakeztyüs közzel
ült a vádlottak padjára. Betegséget szinlel s alig
hallható, halk hangon beszél.

Az elnök kérdéseire elmondja, hogy nemes-
szalóki születésü, 39 éves, zsidó, büntetlen, hajadon.

— Van-e vagyona ?
— Van vagy 90.000 forintom.
— Bünösnek érzi-e magát a panaszolt kauczió-

csalásokban ?
— Nem. Vagyonom mellett nem volt szüksé-

gem azokra a pénzekre.
— Hát?
— Ami baj történt, azt volt házkezelömnek,

Süssmann-Szendrényi Simonnak köszönöm.
— Maga vette föl a kaucziókat?
— Nem, Szendrényi.
— Hisz magának adták!
— De én rábiztam s ezért is szökött meg

aztán Amerikába.
— Látja, a maga bünössége mellett bizonyit

ám, hogy egy-egy kibérelt, söt olykor még ki sem
bérelt házba két-három házmestert szerzödtetett.

— Csak akkor, ha a régi elmenöben volt,
vettem fel másikat.

— Mindig azon volt, hogy bérleteihez forgó-
tökét szerezzen.

— Nem volt rá szükségem, hisz 90.000 fo-
rint vagyonom van.

— De hol ? Maga csak mindig emlegeti a
vagyonát, de nyoma nincs.

A törvényszék ezután Kracsala és Sprott ká-
rosokat hallgatja ki. Mindegyiknek 1500 forintja
veszett oda.

Langer biró (a vádlotthoz): Melyik házba fo-
gadta fel Kracsalát és Sprottot?

— A Vasvári-félébe.
— És miért nem helyezte el öket ?
— Mert Vasvárival pöröm támadt.
Józsa Elek, akinek szintén sokba került a

vádlottnövel való megismerkedése, elmondja, hogy
öt a Szondy-utcza 18. számu házba vették fel
házmesternek. Az állást nem kapta meg, mire föl-
jelentést tett.

— Mennyi kaucziót adott ?
— 1500 forintot kért és erre három takarék-

könyvecskét adtam.
— Mennyiröl szólókat ?
— 1791 forintnyiról.
— Böhm királyi ügyész: És ez mind oda-

veszett ?
— Ez a kedves asszonyság azt mondta

hogy a felesleget majd elküldi postán . . .
— De nem küldte . . .
— Meg se mukkant. (Derültség.)
— Mi inditotta aztán a feljelentésre ?
—- Ép akkor már irták a lapok, hogy a

"nagysága" milyen — swindler.
Frey Mártonná tanunak a férje 2000 forinttal

fizette meg, hogy a csaló asszony házfelügyelöje
akart lenni. Pénzéböl semmit se kapott vissza.
Ugyanigy jártak: Zeisel Antal és Mojsza Troján is,
akiknek összesen 1450 forintjukba került a mu-
latság. Rosenberg Róza mindkettöjüket ugyanabba
a házba vette föl házmesternek. Végül Schinafszky
János panaszolta el, hogy neki egy 687 forintos
takarékkönyvecskéjét van oka siratni, melyre a
vádlottnö mindjárt másnap azután, hogy a köny-
vecske kezébe került, kiszedte a pénzt.

A bizonyitás ezzel véget ért és a vád- és véd-
beszédek után a törvényszék Rosenberg Rózát
n e g y e d f é l é v i b ö r t ö n r e itélte. Ugy az
elitélt, mint az ügyész felebbezett.

SPORT.
+ Diadal. A kottingbrunni meeting ötödik

napján, jövö vasárnap döntésre kerülö 50.000 ko-
ronás h e l e n e n t h a l i d i j - r a gróf Festetich
Taszilo Diadal-ja a favorit 4 : 1 odds-al. A sötét két-
éves állitólag sokkal jobb, mint Hortobágy. Ha ez
a hir való, ugy Diadal gyözelme biztosra vehetö.

+ Nemzetközi athletikai viadal. A "Magyar
Athletikai Club" öszi nemzetközi viadalát október
9-én tartja meg. Ez alkalommal a "Magyar Athle-
tikai Szövetség" megbizásából két országos baj-
nokság kerül eldöntésre; a 100 yardos sikfutási és
a sulydobási, továbbá a ,,Magyar Athletikai Club"
klubbajnoksága: 120 yardos gátverseny. A pro-
grammon ezenkivül szerepel még egy negyed an-
golmértföldes sikfutás az Andrássy-vándordijért,
fél angolmértföldes és három angolmértföldes
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A vidéken. Major Károly ingóságai Medgyes
pusztán (Tab) augusztus 16. Kovits Eszter ingatlana
Zomborban augusztus 24. Gyürki András ingatlanai
Hidvég (Ipolyság) községházánál augusztus 16. Bergmann
Adolf ingatlana Kassán október 24. Kovácsics Emil
ingatlanai Kulán augusztus 6. Temmer Hermann ingat-
lanai Monostor (T.-Kanizsa) községházánál augusztus 17.
Májerszky Barnabás ingóságai Nyiregyházán julius 30.
Biriescu Miklós ingóságai Lugoson augusztus 2. Bálint
Miksa ingóságai Gyöngyösön julius 28. Tóth Regina
ingóságai Berzában (N.-Buttyin) julius 28. Klein Zsig-
mond ingóságai Miskolczon augusztus 4. Kisoczán
Vaszlie ingatlana Medves (Temesvár) községházánál
augusztus 24.

Pályázatok. A körmöczbányai és györi föreál-
iskolánál tanári állásra, Szamosujvár hatóságánál vá-
rosi föorvosi állásra, a nagyszebeni járásbiróságnál
aljegyzöi állásra lehet a folyamodványokat benyujtani.

Sikfutás, továbbá 220 yardos és egy angolmértföl-
des térelönyverseny: diszkoszvetés, távol- és rud-
ugrás, végül három kerékpáros szám: ötezer, tiz-
ezer és ezer méterre.

+ A Vöslaui-dij. A kottingbrunni meeting
legjobban dotált akadályversenyében, a vöslaui-dij-
ban a következö lovak maradtak állva: Voltigeur,
Angostura, Eins ins andere, Madelaine, V i v i c a u ,
Hableány, Lady Anne, Hardy és Snob.

+ Fondor a Szent István-dijban. Fondor,
mely már egy éve nem jelent meg a nyilvánosság
elött, annyira rendben van, hogy valószinüleg in-
ditják a Szent István-dijban.

+ A helenenthali dij. A vasárnap lefutandó
helenenthali dijban a következd kétévesek a való-
szinü indulók:

Killarney lovagolja Barker
Per Butters ,, Smith
Diadal ,, Park
Pharao ,, Cleminson
Galifard ,, Hyams
Karen ,, —
Chulalongkorn ,, Martin
Dominik ,, Sharpe.

Kottingbrunni lóversenyek.
(Második nap.)

Kellemes idöben, közepes látogatottság mel-
let értek véget a mai versenyek. Sportszempont-
ból rendkivül érdekesek voltak az egyes futamok,
amennyiben nagy mezönyök állottak a starthoz.
Különösen a nap föeseménye, az urlovasok ver-
senye, amelyben tizenhárom urlovas szállt nye-
regbe, köztük a hires német urlovas, gróf Lehn-
dorff. A futam meglepetéssel végzödött, elsönek
rövid küzdelem után, Mr. Brook-kal a nyeregben
T a n á c s o s u r haladt el a birói páholy elöt t
Gyözelme után majdnem tizszeres pénzt fizetett a
totalisateur. Tanácsos ur összesen egyszer jelent
meg a pályán, tavaszszal a Kerepesi-dijban,
ahol Áldomás, Zászlós és Or-chef mögött negyedik,
illetve utolsó volt. Legyözöje Áldomás ma szintén
futott csakhogy ezuttal, messze hátul volt. Ugy
látszik, hogy Tanácsos ur akkor még nem volt
formában. Mi egyébként e futamra Nénit és Ema-
neket, Tanácsos ur istállótársát jelöltük gyöztes
gyanánt. Ugy látszik, Tanácsos ur jobbnak bizo-
nyult, ezért küldték ki Emanek helyett, mely Néni-t
a második helyre utalta.

Jelöltjeink közül ma Petersell, Feldherr,
Serena, Statesmann elsöknek, Néni, Divat má-
sodiknak érkeztek be. A részletes eredmény a kö-
vetkezö:

I. Kisérleti verseny. Dij 2000 korona tá-
volság 1000 méter.
1. Dr. Russo E. E l e c t r a 551/2 kilogramm,

lovagolta Gilchrist.
2. Gróf Hadik-Barkóczy S a n d w i c h 551/2 kilogramm,

lovagolta Barker.
3. Gróf Sternberg A n g e l i n a C i s n e r o s 551/2 klgr.,

lovagolta Prudames.
Futottak még: Dreher A. Raae 551/2 kilogramm,

lovagolta Smith. Gróf Esterházy M. Plaisirchen 551/2
kilogramm, lovagolta Cleminson. Miklósfalvi-ménes
Tartuffe 67 kilogramm, lovagolta Wilton. Reszke J.
Nitupercas 551/2 kilogramm, lovagolta Adams.

Birói itélet: Könnyen háromnegyed hosszal elsö,
négy hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 15. helyre 25 : 36, 75 és 42.

II. Akadályverseny. Dij 1800 korona, távol-
ság 4800 méter.
1. Miller J. P e t e r s e l l 60 kilogramm,

lovagolta Rossek.
2. Gróf Merweldt M. H a l i f a x 651/2 kilogramm,

lovagolta istállófiu.
3. Jármy J. F e l e s é g 65 kilogramm,

lovagolta Csompora.
Birói itélet: Feltartva hat hoszszal elsö, rossz

Totalisateur: 5 : 7, helyre 25 :35 és 35.

III. Eladó gátverseny. Dij 2000 korona, távol-
ság 2800 méter.
1. Gr. Trauttmansdorff F e l d h e r r 68 kilogramm,

2. Péchy A. D i v a t 61 kilogramm,
lovagolta Sheybal,

fel Gr. Esterházy M. Pagát u l t i m o 63 kilogramm,
lovagolta May.

futottak még: Capt. André Szivós 61 kilogramm,
lovagolta Csompora, kitört, Dreher A. Reblaus 63 kilo-
gramm, lovagolta Wheeler, Miller J. Kleine Französin
61 kilogramm, lovagolta Printen, gr. Orssich P. Har-
wich 64 kilogramm, lovagolta Salter.

Birói itélet: 5/4 hoszszal elsö, 7 hoszszal har-

Totalisateur: 5 : 14, helyre 25 : 32 és 43.

IV. Urlovasok versenye. Dij 5000 korona.
Távolság 1600 méter.
1. Gróf Esterházy M. T a n á c s o s u r 68 kilogramm,

lovagolta Mr. Brooke.
2. Egyedy A. N é n i 721/2 kilogramm,

lovagolta báró Eltz.
3. Herczeg Esterházy S e h r m ö g l i c h 74 kilogramm,

lovagolta Kinsky.
Futottak még: Ottó föherczeg Trial 74 kilogramm,

lovagolta Kreutzbruck. Gróf Kinsky Zd. Blizzard 68
kilogramm, lovagolta Kinsky F. Lamberg H. Formosa
74 kilogramm, lovagolta Schwartzenberg. Mr. Lincoln
Villányos 68 kilogramm, lovagolta Horthy Sz. Miklós-
falvi ménes Hegyalja 74 kilogramm, lovagolta Eörtl.
Miller J. Rothlicht 68 kilogramm, lovagolta Liendorf.
Obermayer E. Barinkay 74 kilogramm, lovagolta tu-
lajdonos. Péchy A. Gonosz 661/2 kilogramm, lovagolta
gróf Pejacsevich. Báró Pletzger R. Vignola, 74 kilo-
gramm, lovagolta tulajdonos. Herczeg Taxis Lantos 68
kilogramm, lovagolta tulajdonos, kitört.

Birói itélet: 2 hoszszal elsö, 3 hoszszal har-
madik.

Totalisateur: 5 : 47, helyre 25 : 55, 49 ég 109.

V. Kétévesek handicapja. Dij 2000 korona,
távolság 1000 méter.
1. Báró Harkányi S e r e n a 511/2 kilogramm,

lovagolta Wilton.
2. Wahrmann R. B a c 531/2 kilogramm,

lovagolta Adams.
3. Miklósfalvi ménes T r i l b y 50 kilogramm,

lovagolta Gilchrist.
Futottak még : Szászbereki ménes Castagnette

521/2 kilogramm, lovagolta Peake. Captain Gaston The
Winnings 59 kilogramm, lovagolta A. Bulford. Mr. Ja-
noff Acetylen 57 kilogramm, lovagolta Smith. Miller J.
Ise 56 kilogramm, lovagolta Peasnall. Gróf Trautmans-
dorff Rastaquouére 521/2kilogramm, lovagolta Prudames.
Báró Springer Lucifer 521/2 kilogramm, lovagolta Hyams.
Dreher Antal Elfe 51 kilogramm, lovagolta S. Bulford.
Egyedy Arthur Vértes 471/2 kilogramm, lovagolta Clemin-
son. Péchy Andor Masque 45 kilogramm, lovagolta
Finan.

Birói itélet: Könnyen egy és fél hoszszal elsö,
egy és fél hoszszal harmadikfél hosszal negyedik.

Ise állva maradt.
Totalisateur: 5 : 34, helyre 25 : 59, 43 és 90.

VI. Akadályverseny. Dij 2000 korona. Távol-
ság 4000 méter.
1. Gróf Trauttmansdorff B á l k i r á l y n é 60 kilogramm,

lovagolta Slinn.
2. Michlstetter százados V i e v i a 60 kilogramm,

lovagolta Buckenham.
3. Trankel A. százados M i l l e f l e u r 621/2 kilogramm,

lovagolta Jekyll.
Futották még: Obermayer föhadnagy Aviso II.

71 kilogramm, lovagolta Printen, báró Korb-Weiden-
heim Ossi 68 kilogramm, lovagolta herczeg Taxis,
gróf Orssich Thekla 66 kilogramm, lovagolta Csompora,
gróf Kinsky Zdenko Pietro 65 kilogramm, lovagolta
May. Egyedy Arthur Buzogány 60 kilogramm, lova-
golta Rosack, Captain Gaston Jonathan, 60 kilogramm,
lovagolta Salfer.

Birói itélet: Könnyen két és fél hoszszal elsö,
2 hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 48, helyre 25 : 85, 88, 37.

VII. Galnfahri-dij. Dij 3000 korona, távolság
1600 méter.
1. Wahrmann Rich. S t a t e s m a n 67 kilogramm,

lovagolta Adams.
2. Dick v. Wehrberg E r b p r i n z 55 kilogramm,

lovagolta Smith.
3. Capt. Gaston T e r m i d o r 61 kilogramm,

lovagolta Cleminson.
Futott még: Gróf Hadik-Barkóczy Áldomás 55

kilogramm, lovagolta Barker, Okolicsányi föhadnagy
Régent 61 kilogramm, lovagolta Peake, báró Springer
G. Galli-trac 55 kilogramm, lovagolta Hyams.

Birói itélet: 11/2 hoszszal elsö, l1/2 hoszszal har-
madik.

Totalisateur: 5 : 14. Helyre 42, 74.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. Az i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r

Szunyoghy Zoltán sátoraljaujhelyi törvényszéki jog-
gyakornokot a szegzárdi törvényszékhez, Szigeti Géza
máramarosszigeti járásbirósági joggyakornokot az akna-
ráhói járásbirósághoz és Fehér József kecskeméti adó-
hivatali , adótisztet a nagykanizsai törvényszékhez al-
jegyzökké, Öhlbaum Jakab kolozsvári törvényszéki
dijnokot a mócsi járásbirósághoz, Böhm Imre temes-
vári törvényszéki dijnokot a lugosi törvényszékhez,
Clementis Kálmán esztergomi járásbirósági dijnokot a
gálszécsi és Szántó Ákos honvédszámvevö örmestert a
mezöturi járásbirósághoz irnokokká, a p o z s o n y i
i t é l ö t á b l a e l n ö k e Süteö István végzett joghall-
gatót ezen itélötábla területére dijas joggyakornokká,
a k a p o s v á r i p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g palocsai
Palocsay Husztáv marczali lakost a marczali adóhiva-
talhoz dijtalan gyakornokká nevezte ki.

Árverések a fövárosban. Tuboly Jenö ingóságai
Murányi-utcza 57. julius 29. Ifj. Hackspacher József in-
góságai Erzsébet királyné-ut 24. julius 27. Binéter Manó
ingóságai Kerepesi-ut 57. augusztus 4, Eigelesz Károly
ingóságai József-tér 13. julius 30. Fekete József ingó-
ságai Városmajor-utcza 4. augusztus 9. Legmann Ala-
josné ingóságai Papnövelde utcza 10. julius 27.
Huszed Izidor ingóságai Rózsa-utcza 15. julius 27.
Báron Zsigmond ingóságai Kerepesi-ut 61. julius 28.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, julius 26. (G. T. B.)
julius 26. julius 25

cents cents

Buza juliusra 75 79
,, szeptemberre 705/8 721/2

" deczemberre 703/5 711/2

Tengeri szeptemberre 387/8 393/8

Chicago, julius 26. (C. T. B.)
julius 26. julius 25.

cents cents

Buza szeptemberre 651/4 673/8

Tengeri szeptemberre 345/8 351/4

Ipar és kereskedelem.
A magyar leszámitoló- és pénzváltó bank ma

teszi közzé az aláirási felhivást a magyar agrár-
és járadékbank 41/2 s z á z a l é k o s j á r a d é k -
j e g y e i n e k jegyzésére, melyek folyó hó 30-án
az osztrák-magyar birodalom összes föpiaczain
a l á i r á s r a b o c s á t t a t n a k . Az aláirási
árfolyam 9960-nal lett megállapitva, ugy hogy
ezen uj kötvény a létezö tökebefektetési papirok
között a legolcsóbbnak mondható, mert eltekintve
a 2 százalékos visszafizetési dijtól, mely ezen köt-
vény egyik jelentékeny elönye, más 41/2 százalékos
tökebefektetési papir ma parin alul nem kapható.

Mesterséges ásványvizek. A belügyminiszter
a hivatalos lap mai számában rendeletet tesz
közzé a mesterséges ásványvizek gyártása és el-
árusitása tárgyában és egyuttal a következö sza-
bályrendeletet' adta ki :

Mesterséges ásványvizek gyártására csak ok-
leveles gyógyszerész vagy okleveles vegyész nyer-
het engedélyt. Az e czélra szolgáló gyárak csak
szakértöi elözetes megvizsgálás után s azok véleménye
alapján engedélyezhetök. A hatóság köteles ezen gyá-
rak folytonos rendszeres orvosrendöri felügyeletéröl
gondoskodni. Mesterségesen készült ásványvizek
edényein jól olvasható nagy betükkel kitüntetendö,
hogy " Mesterséges". Elnevezésekül csakis a leg-
jellemzöbb kémiai tulajdonságok, például vasas,
jódos stb. használhatók, a feliratokon sem bél-, sem

NYILT-TÉR.
Columbia

világhirü amerikai kerékpár
gyártmányok, saison elöreha-
ladottsága miatt árenged-
ménynyel árusittatnak, ugy-
szintén a Steyri Meteor

kerékpárok is.

Nagy bolthelyiség
a József-körut legélénkebb he-

lyén f. é. augusztus hó 1-ére

kiadó.
Czim a kiadóhivatalban.
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vasut kiépitését támogatja, mig a Predil-vonal el-
vetettnek tekinthetö. Ez a közlemény egész terje-
delmében koholmány, minthogy a kormánynak
eddig nem nyilt alkalma, hogy ebben a kérdésben
állást foglaljon. Legkevésbbé zárhatják ki már eleve
a tervböl a Predil-vonalat, melynek gazdasági elö-
nyeit bizonyára nem lehet félreismerni.

Sorsolás.
A magyar Jelzálogbank 3 százalékot sors-

jegyeinek mai huzásán a 100,000 forintos fönyere-
mény a 3057 sorozat 71 számu sorsjegyre esett, a
2500 forintos nyeremény a 623 sorozat 22 számu
sorsjegyre. 1000—1000 forintot nyertek: 1031 so-
rozat 85 szám, 2452 sorozat 40 szám, 2990 soro-
zat 71 szám; egyenkint 200 forintot nyertek a
27 sorozat 99 szám, 119 sorozat 87 szám, 407
sorozat 99 szám, 819 sorozat 56 szám, 1163 soro-
zat 45 szám, 1359 sorozat 38 szám, 1652 sorozat
21 szám, 2721 sorozat 18 szám, 2914 sorozat 11
szám, 3077 sorozat 36 szám, 3312 sorozat 70
szám, 3481 sorozat 7 szám. A törlesztési huzásban
a 295 sorozatot huzták ki, melynek számai 1—100-ig
a legkisebb nyereménynyel 110 forinttal váltat-
nak be.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, jul ius 26.

A buzaárak ma ismét hanyatlottak. A kilencz
forintos ár már teljesen eltünt az árjegyzékböl,
8 forint 80 krajczár volt a legmagasabb napi ár,
amelyet 80 kilogrammos, zsiros tiszai buzáért fizet-
tek. A forgalom egy—öt vaggonos tételekböl egész
16,000 métermázsáig vergödött föl. Rozs és zab is
mintegy tiz krajczárt veszitett árából. Megjegyez-
zük, hogy tegnap és ma 10,000 métermázsa uj
buzát raktároztak be a helybeli tárházakba.

A határidöpiaczon zárul este a szeptemberi
buza 7.94 forinton, a márcziusi buza 8.17 forinton,
a szeptemberi rozs 6.31 forinton, a szeptemberi
zab 5.34 forinton. Átlagban tehát mintegy tiz
krajczárt veszitettek az árak.

Tengeriben ma folytatódtak a felmondások,
amennyiben 4000 métermázsát jelentettek be e hó
31-én való szállitásra. Némileg feltünö, hogy az
utolsó napokban mégis mondtak fel valamelyes
tengerit, jóllehet, e czikkben tényleg hiány van és
a készáruért még mindig mintegy 5 forint 30 kraj-
czáros ár érhetö el, holott a határidö délelött kö-
rülbelül 5 forint 10 krajczáron állott. Hogy miért
nem értékesitették a kukoriczát a készárupiaczon,
mi által a kirakási és vaggonba rakási költségek
tekintetbe vétele mellett is okvetetlenül jobban jár-
tak volna vele? Bizonyára baisse-érdeke van a
szállitónak, mondogatták a tözsdén, mert ott min-
dig a sorok között akarnak olvasni. Pedig nincs ugy.

Tudtunkkal ezt a tengerit igenis áruba bo-
csátották a készárupiaczon, de négyezer méter-
mázsás tételre nem akadt vevö. Papir-gabonára
van mindig eladó is, vevö is feles számmal; de
készárura, amelyet ki kell fizetni, be kell raktá-
rozni és amelylyel bajlódni is kell egy kissé : arra
nincs reflektáns. Tudja mindenki, hogy kukoriczá-
ban decouvert van, hogy a szeszgyárak igényt tar-
tanak rá, de azért nincs átvevö. A mai átvevök is
örültek, hogy simán kicserélhették a felmondott
kötéseket fel nem mondottakra. Persze, hogy ily
körülmények között a tengeri-határidök nem szi-
lárdulnak, már a kilátásban levö mesés ten-
geri-termés következtében sem, ámbár a tengeri
növényére már csakugyan ráférne az esö. Zárul
este a tengeri juliusra 5.07 forinton, augusztusra
5.08 forinton, szeptemberre 5.06 forinton, októberre
5.04 forinton, májusra 4.21 forinton.

A continentalis piaczok lanyhák. Számszerint
azonban csak Liverpoolban (háromnegyed pennyt)
és Párisban (20 centimest) vesztettek az árak.

A C. T. B. sürgönye szerint az amerikai
g a b o n a á l l o m á n y kitett ezer bushelben;

e héten a mult héten 1897-ben 1896-ban 1895-ben
buzában 9382 10.461 16.031 47.142 39.229
tengeriben 18.679 19.983 16.179 8.810 5.207

Az a t l a n t i k i k ö t ö k b ö l elszállitottak
a mult héten:

buzát tengerit lisztet
ezer bushel ezer zsák

Angliába 600 1.080 90
Francziaországba — — —
Belgiumba 630 180 —
Németországba 180 1.160 —
A kontinensre 100 — 19

külföldi természetes ásványvizek nevei nem használ-
hatók. Ugyszintén tiltva van mesterséges ásvány-
vizek számára hasonló üvegeket, korsókat, duga-
szokat, tokokat, bélyegeket, védjegyeket stb. hasz-
nálni, mint aminöket a hasonló összetételü termé-
szetes ásványvizek számára használnak. Mestersé-
ges ásványvizek czimlapját kitüntetendö a gyártó
neve s a gyártás helye. Az itt felsorolt móddal
ellenkezöen kiállitott ásványvizeket forgalomba hozni
és árulni tilos. Jelen szabályrendelet bármely pont-
jának megszegése kihágást képez, amely, amennyi-
ben nem az 1879. évi XL. törvényczikk 107. sza-
kaszába, vagy más törvénybe ütközö kihágásról
van szó, 100 forintig terjedhetö pénzbüntetéssel,
sulyosabb beszámitás alá esö körülmények fen-
forgása, vagy a kihágás ismétlése esetében azon-
kivül 15 napig terjedhetö elzárással büntettetik.
Visszaesés esetén az egészségügyi hatóság a gyár-
tási engedélyt visszavonhatja. Kihágás esetén az
1880. évi 38.547. számu belügyminiszteri körren-
dendelet 8. szakaszában felsorolt hatóságok illeté-
kesek eljárni.

A nemzetközi czukorkonferencziáról, mely
Brüsselben ülésezett, kék-könyvet osztottak szét az
a n g o l parlamentben. A kékkönyv jelenti, hogy
Francziaország az egyetlen ország, amely a czukor-
prémium teljes eltörlése ellen nyilatkozott. Orosz-
ország a kérdésnek külön törvény utján való meg-
oldása iránt nem volt hajlandó tárgyalásba bocsát-
kozni. A konferenczia elnöke áltat eléjük terjesz-
tett kompromisszum-javaslathoz sem járult hozzá
e két ország. Végül abban állapodtak meg, hogy
Belgium diplomácziai uton folytassa a tárgyaláso-
kat s mihelyt ez eredményre vezet, üljön ujból
össze a konferenczia. A britt kiküldöttek a kor-
mányhoz intézett jelentésükben szabad tetszésre
bizzák azt, hogy olyan államok között, amelyek
hajlandók a prémiumokat megszüntetni, megegye-
zés létesüljön, amely arra a czukorra, amely pré-
miumot kapott, kompenzaczionális vámot állapi-
tana meg.

Az amerikai tarifaháboru vége Chicagóból
jelentik: A vasuti teherszállitási dijakat a Chica-
gótól nyugatra közlekedö vasutakon ismét a nor-
mális tarifatételekre szállitották le. Ezzel véget ért
a hosszu tarifaháboru.

Köbányai sertéspiacz, julius 26. Magyar elsö-
rendü : öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 591/2—60 krajczárig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 591/2—60 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 601/2—611/2
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
60—601/2 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 601/2—61 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 60—601/2
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. julius 24. napján
volt készlet 24.554 drb, julius 25-én felhajtatott
303 drb, julius 25-én elszállittatott 317 darab,
julius 26-ára maradt készletben 24.540 darab. A
bizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, julius 25. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. julius 25-én érkezett
489 drb. Készlet 394 darab, összes felhajtás 883
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 722 drb,
elszállittatlan maradt 161 drb. Napi árak: 120—180
kilós 56.50—60 kr, 220—280 kilós 57—60 kraj-
czár, 320—380 kilós 57—58 kr, öreg nehéz 54—
55 kr, malacz 44—46 krajczár. A vásár hangulata
élénk volt

Budapesti borjuvásár. julius 26. A mai vá-
sárra felhajtatott 625 darab belföldi borju, el-
adatott 625, 7 darab belföldi rugott borju. Napi
árak : belföldi borjuk 30—40 forint, kivételesen
42 forint, 100 kilónkint. — A borjuvásár élénk
lefolyásu volt.

Pénzügy.
A jegybank állasa. Az Osztrák-Magyar Bank

állása 1898. évi julius 23-án a következö volt :
Bankjegyforgalom: 627,418.000 forint (— 8,367.000
forint), érczérték-készlet: 486,347.000 forint (+
2,774.000 forint); váltótárcza: 152,413.000 forint
(— 8,626.000 forint); lombardüzlet: 23.411.000
frt (— 382.000 forint); adómentes bankjegytar-
talék 66,363.000 forint (+11,225.000 frt).

Közlekedés.
A trieszti vasut Bécsböl jelentik : A "Wiener

Zeitung" közgazdasági rovatában a következöket
közli: Egy délstájerországi lapból átvette egyik
itteni napi lap azt a hirt, hogy a vasutügyi minisz-
ter több képviselövel "közölte azokat az alapelve-
ket", amelyekhez a kormány a trieszti vasut-kér-
désben ragaszkodik. Ezzel kapcsolatban azt állitják,
hogy a kormány inkább a Wochein és Tauern-

Anglia felé:

A kontinens felé:

A n g l i a h e t i h o z a t a l a kitett ezer
quarterben :

Az i n d i a i é s o r o s z g a b o n a s z á l -
1 i t á s o k kitettek ezer quarterben:

Az O c z e á n o n a következö gabonameny-
nyiségek usznak ezer quarterben:

Indiából:

Oroszországból

Különben a készbuza ára tegnap Amerikában
mintegy három centssel alább szállott, a határidök
ellenben csak háromnegyed centsig terjedö árvesz-
teséget szenvedtek, töt a tengeri kurzusa a száraz-
ság következtében ötnyolczad centssel még emel-
kedett is.

I. KészáruüzIet.

Elöfordult készáru eladások.

Gabonaforgalom:
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frt. Petrezselyem 100 kötés 1.00—4.50 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 8—12 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—60 frt, II. 20—28 frt. Vaj
I. rendü kilónkint 0.75—0.80 frt Téa-vaj kilónkint 0.80
—1.10 frt Burgonya, idei, 100 kiló 3 . — 3 . 5 0 frt.
Burgonya sárga 100 kiló —.— frt — Halak.
Harcsa (élö) 0.60—0.60 frt 1 kiló. Csuka (élö) 0 . 6 0 -
1.20 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.30—0.40 frt

Szesz.
Budapest, julius 26. Változatlan forgalom :

gyér. A kontingens nyersszesz ára Budapesten 19.75
—20.—. Finomitott szesz nagyban 67.75—58.—
Finomitott szesz kicsinyben 58.1/8—58.1/4, Élesztö-
szesz nagyban 5 7 — 5 7 . 2 5 , Élesztö szesz kicsiny-
ben 57.50—57.5/8, Nyersszesz adózva nagyban
56.75—57.— Nyersszesz adózva kicsinyben 57.1/8

57.25, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 16.— —16.25,
Denaturált szesz nagyban 22.— — 22.25, Denaturált
szesz kicsinyben 22.50—22.75. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, julius 26. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra lanyhább irányzat mellett 19.40
—19.60 frtig kelt el. Zárlatjegyzés 19.40—19.75 frt.

Prága, julius 26. Adózott tripplószesz
nagyban 551/2—-55.5/8 forinton jegyeztetett. Adózatlan
szesz 18.75—19.— forinton kelt el azonnali szálli-
tásra nagyban.

Trieszt, julius 26. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 9 0 % hektoliterenkint nagyban magyar
és román áru 13. frt, cseh áru 12.3/4 forint, augusz-
tusi szállitásra.

Brünn, julius 26. Exkontingens szesz 1/8 fo-
rinttal olcsóbb.

Bécs, julius 26. Kontigentált szesz kész-
áruban 19.50 forinttól 19.80 forintig. Változatlan.

Czukor.

Prága, julius 26. Nyers czukor 88% czukor-
tartalom, franco Aussig. Azonnali szállit. 12.50
frt, október-deczemberi szállitásra 12.45 forint.

Hamburg, julius 26. Nyers czukor f. o. b.
Hamburg. Azonnali szállitásra 9.20, auguszt. szálli-
tásra 9.275, szeptemberi szállitásra 9.32, október-
szállitásra 9.42. Irányzat lanyha.

Páris, julius 26. Nyers czukor (88 fok) készáru
28.25—28.50 frank, fehér czukor jul-ra 29.25 frk,
aug.-ra 29.37 frank, elsö 4 hóra 30.13 frank, okt.-
tól 4 hóra 30.75 frank. Finomitott készáru 102.50
103.— frank.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, julius 26. Idegen piaczok lanyább

irányzata, valamint a nagy kinálat az itteni tözs-
dére is kedvezötlenül hatott s igy a buza ma ismét
tiz krajczárral lett olcsóbb. A forgalom ugy is
csekély, mert a malmok olyan árakat kinálnak,
amely még az itteninél is csekélyebb. Rozs ellen-
ben szilárdabb és itt a kereslet is nagyobb.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza öszre 8.02—8.03, rozs öszre 6.64—

6.60, tengeri julius—augusztusra 5.40—5.42, tengeri
szeptember—októberre 5.36—5.38, zab 5.68, repcze
augusztus—szeptemberre 12.65—12.75 forint.

Boroszló, julius 26. Buza helyben 20.30 márka
(= 11.94 frt) sárga. Buza helyben 20.20 márka
( = 11.88 frt). Rozs helyben 15.70 márka ( = 9.23
frt). Zab helyben 16.50 márka ( = 9.70 frt.) Repcze
helyben 21.40 márka ( = 12.59 frt.) Tengeri
helyben 12.— márka ( = 7.06 frt). Minden 100 kilón-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, julius 26. Buza holsteini 197—208
márka ( = 11.58—12.23 frt). Rozs meklenburgi
142—154 m. (=8.35—9.06 frt.) Rozs orosz 97—
98 márka ( = 5.70—5.76 frt). Minden 100 kilónkint.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 53.80 frt

Páris, julius 26. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
22.80 frank (=10.84 frt). Buza augusztusra 20.95
= (= 9.96 frt.) Buza szept.-okt.-re 20.60 frank

— ( 9.80 frt). Buza 4 utolsó hóra 20.40 frank
= (9.71 frt). Rozs folyó hóra 15.75 frank (= 7.49
frt) Rozs augusztusra 12.85 frank ( = 6.11 frt.)
Rozs szept.-okt.-re 12.75 frank (= 6.07 frt). Rozs
4 utolsó hóra 12.65 frank ( = 6.02 frt). Minden 100
kilónkint. Átszámitási árfolyam 100 frank = 47.55
forint.

Páris, julius 26. (Zárlat) Buza folyó hóra
23.— frank (= 10.94 frt). Buza augusztusra 21.10
frank (= 10.03 frt). Buza szept.-októberre 20.60
frank (=9.80 frt.) Buza 4 utolsó hóra 20.40
frank (=9.41 frt).

London, julius 26. (Gabonavásár.) Irányzat
általában szabálytalan, részben jobb árak mellett
Buza 6 d. alacsonyabb, tengeri 6 d. magasabb
árpa és zab 3 d. magasabb. Városi liszt 34—36
sh., repczeolaj 32 sh., tengeri 17 sh. 9 d. Beho-
zatal : buza 120,000, árpa 39.000, zab 90.000. Az
idöjárás meglehetösen szép.

Pétervár, junius 26. Rozs helyben 6.70 rubel.

Budapesti vásárcsarnok.

Budapest, julius 26. A vásári forgalom: Hus-
nál a forgalom élénk, árak szilárdak. Barom-
finál élénk, árak szilárdak. — Halban élénk,
árak emelkedtek. Tej- és tejtermékeknél élénk,
árak szilárdak. Tojásnál csendes, árak szilárdak.
Zöldségnél élénk. Gyümölcsnél élénk. Füsze-
reknél csendes. Idöjárás: derült, meleg. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja I. 52—55 frt. II. 48—52 frt.
Birkahus hátulja I. 42—44 frt, II. 38—40
frt. Borjuhus hátulja I. 56—58 frt II. 52—54 frt.
Sertéshus 1sörendü 62—64 frt, vidéki 50—56 frt.
(Minden 100 kilonkint) Kolbász füstölt 60—80 kr.
(kilónkint). Sertészsir hordóval 65.0—66.0 frt (100
kilónkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.10—1.30
frt Csirke 1 pár 0.55—1.20 frt. Lud hizott kilón-
kint 68—75 kr.— Különfélék. Tojás láda (1440
drb) 29.5—30.5 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.00—4.00

Az elötözsdén: Magyar hitelrészv. 395—
394.40 Osztrák hitelrészvény 359.10—359.60 (prol.),
Osztrák-magyar államvasut 359.10—359.80 (prol.),
Közuti vaspálya 391.25—390.50, Villamos vasut
250—262.50 forinton köttetett.

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak :
Osztr. hitelrészv. 359.50, Magyar hitelrészv. 395.—
Leszámitoló-bank 260.25, Jelzálogbank 249.50,
Rimamurányi 252.50, Osztrák-magyar államvasut
359.50, Városi villamos vasut 261.75, Közuti vas-
pálya 390.25.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Közuti vasut 390—390.50 Villamos vasut 261.75
—262, Magyar jelzálogbank 249.25—249.50, Ma-
gyar leszámitoló bank 260.75—261.10, Osztrák
hitelrészvény 359.20—359.40, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 359.10—359.50 Általános köszénbánya
96.—, Athenaeum 387.— forint.

Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1—1.50 forint, 8 napra 4—4.50 forint,
augusztus utoljára 8—8.50 forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak;
julius 26. julius 26.

Magyar aranyjáradék 120.50 125.50
Magyar koronajáradék 98.90 98.90
Magyar hitelrészvény 394.50 394.25
Magyar ipar és keresk. bank 104.25 104.25
Magyar jelzálogbank 249.50 249.50
Magyar leszámitoló bank 261.— 259.75
Rimamurányi vasmü 252.50 252.50
Osztrák hitelrészvény 859.30 358.60
Déli vasut 77.— 76.50
Osztr.-magyar államvasut 359.25 359.—
Közuti vaspálya 390.50 390.50

Az utótözsdén nyugodt irányzattal osztrák
hitelrészvény 359.10—359.20, osztrák-magyar állam-
vasut 359.10—359.20 forinton köttetett.

Délután 4 órakor zárulnak:
julius 26. julius 25.

Osztrák hitelrészvény 359.20 358.60
Magyar hitelrészvény 394.50 394.40
Osztr.-magyar államvasut 359.10 359.—
Leszámitoló bank 261.— 260.—
Jelzálogbank 249.50 249.50
Rimamurányi vasmü 252.50 252.50
Közuti vaspálya 390.— 390.75
Villamos vasut 261.75 258.75
Ipar és kereskedelmi bank 104.25 104.25
Déli vasut 77- 77-

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, julius 26. Terményekben csekély

volt a forgalom, az árak változatlanok.

Hivatalos jegyzések.

Hivatalos határidöjegyzések.

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, julius 26.

Csekély forgalommal és nyugodt hangulatban
foly le a tözsde mai üzlete. Az árkülönbségek,
melyek naphosszat elöálltak nem is igen jelenté-
kenyek. Reggel, mikor a bécsi telefon megnyilt
volt ugyan egy kis szilárdság tapasztalható, mert
a bécsi tözsdén a kormánynak a parlament ülés-
szakának bezárására vonatkozó rendelkezését ked-
vezöen fogadták. De az áremelkedés, mely e néven
elöállt, nem volt jelentékeny. Nálunk csak a villa-
mos vasut részvényei iránt mutatkozott nagyobb
érdeklödés. Ezeknek ára fölment 262.50-re és a
délutáni zárlatig ismét alászállt 261-75-re, ami még
mindig jókora napi avance-ot jelent. Minden egyéb
ártartó volt.

Hivatalos készárujegyzések.

Elöfordult határidökötések.
II. Határidöüzlet

Raktárállomány :



Szerda, julius 27. ORSZÁGOS HIRLAP 1898. Budapest, — 13. oldal.

MINDENFÉLE.
Párisi rendörhistória. Párisból irják az

alábbi esetet, mely nagy elkeseredettséget keltett
az egész városban. Hogy rendörök mint vádlottak
az esküdtszék elé kerülnek, az épen nem ritkaság,
de hogy olyan ügyben kelljen öket felelösségre
vonni, mint a napokban kettöt, az nem nagyon
gyakran szokott elöfordulni. Ugy történt a dolog,
hogy egy korcsmáros nemrégiben két rendört hiva-
tott, hogy egy garázdálkodó részeg embert kisérje-
nek be. A rendörök megkötözték a magával tehe-
tetlen embert és belökték egy oduba a rendörsé-
gen. Másnap nagyon panaszkodott a fogoly, hogy
ballába irtózatosan fáj. Bevitték a rabkórházba,
megjegyzendö, hogy minden büne az elötte való
napi részegség volt, s a kórházban harmadnap
meg is halt. A törvényszéki orvosi vizsgálat meg-
állapitotta, hogy a szerencsétlen embernek czomb-
csontját eltörték s a térdkalácsán több mély sebet
ejtettek az embertelen rendörök. A vádlottak azon-
ban természetesen magát a halottat okozták a
bajért, aki szerintük, részegségében ide-oda dobálta
magát fogságában. Mivel terhelö tanu egy sem volt,
a két derék rendört fölmentette az esküdtszék. A
párisiak, ugy látszik, nemcsak a földalatti vasutunkat
és szemétgyüjtö telepünket, hanem rendörségünk
szellemét is meghonositották a maguk városában.

A ravasz Menelik. Leontyev beszéli el a
"L'Echo de Paris"-ban, hogy az abesszimai negus
egyáltalában nem akarja többé megengedni, hogy
fehér expedicziók és misszionáriusok behatolhassa-
nak országába. Megtiltani mindazonáltal szintén
nem akarja, nehogy megrójják érte. Hogy tehát
czélját mégis elérhesse, igen ravasz cselhez folya-
modott. Beereszti öket az országba, hanem mikor
már vagy három-négy napig bent vannak, akkor
egy szép éjszaka, mig az utazók alusznak, eltün-
nek öszvéreik és esetleg egyéb állataik is. Ilyen-
kor aztán mit tegyen a gyalog maradt idegen ?
Mivelhogy másik állatokat aranyakért sem adnak
neki, vasut és postakocsi ismeretlenek az ország
legnagyobb részében, kénytelen visszafordulni, még
mielött beljebb jutna az országba. Még örül, ha
talál olyan szolgálatkész embereket, akik podgyá-
szostul együtt kiviszik a határra. Panaszt tenni
senkinek sem jut eszébe, de hiába is tennének. A
negus igy akarja, tehát igy kell történni !

Utczai jelenet. Egy hölgy lefordul bicziklijé-
röl, elterül a földön. Lámpása eltör ezer darabra.
Föltápászkodik és keresgél a földön. Nagy csopor-
tosulás.

— Nem történt semmi baja, nagysád ? — kér-
dezi egy ur.

A hölgy nem felel.
— Elveszitett valamit, nagysád?
A hölgy hallgat.
— Keres valamit, nagysád ? —. kérdezösködik

harmadszor is az illetö ur.
Megint nem kap választ.
— Mit keres, nagysád ? — kérdi a segiteni ki-

vánó ur türelméböl kifogyva,
— A — a fogaimat! — nyögi fájdalmasan a

szerencsétlenül járt kisasszony.

Veszélyes illatok. Vannak anyagok, amelyek-
böl oly erös illat áramlik ki, hogy ettöl a szagló-
érzékek huzamosabb idöre eltompulnak. Berzelius,
a hires svéd vegyész, aki a Selen-elemet felfedezte,
egyszer kisérletezett ezzel az elemmel. Az elemnek
vizben felfogott illatát az orrához vitte. Ez any-
nyira megtámadta szagló-érzékeit, hogy napokig
nem érezte az ammoniakoldatnak az illatát, mely
pedig majdnem elviselhetetlen szagu. Még rosszabb
a tellur-oldat. Mondják, hogy egyszer egy orvos
ezzel meglepö eredményt ért el. Egy általa kezelt
beteg nö sehogysem akart lenyugodni, mert nem
nélkülözhette a társaságot. Az orvos egy pilulát
adott be neki, amelyben igen kevés tellur volt;
ettöl a hölgynek a lehellete oly erös szagot ka-
pott, hogy egy hónapig nem bocsáthatott magához
senkit. Természetesen eltitkolták a hölgy elött a
dolgot. Az oly kellemes rózsaillatról azt mondják,
hogy náthássá teszi az embert és sok ideges em-
ber van, aki ebbeli meggyözödésében még akkor is
náthát kap, ha csak papiros-rózsát lát. Ennek oka
valószinüleg a rózsaszirmok erös, illatos olaj tartal-
mában keresendö.

vasut 228.—, bécsi váltóár 169.77, londoni váltóár
20.38, párisi váltóár 80.85. bécsi bankverein
225.50, villamos részvény 136.20, alpesi bánya-
részvény 139.—. 3% magyar arany-kölcsön. 89.80,
Északnyugati vasut —. 4.2% papirjáradék —.—,
Az irányzat nyugodt.

Frankfurt, julius 26. (Utótözsde.) Osztrák
hitelrészv. 304.50. Déli vasut 68.87, Osztrák-magyar
államvasut 303.50.

Frankfurt, julius 26. (Esti tözsde.) Osztr.
hitelrészvény 304.87. Osztrák-magyar államvasut
303.50. Déli vasut —.—. Az irányzat csendes.

Hamburg, julius 26. (Zárlat) 4.2% ezüst-
járadék 86.10, osztrák hitelrészvény 304.50,
osztrák-magyar államvasut 758.—. déli vasut 162.—.
4% osztr, aranyj. 102.80, 4%-OS magyar arany-
járadék 102.75, Olasz járadék 92.60. 1860. sors-
jegy — — Az irányzat szilárd.

Hamburg, julius 26. (Esti tözsde.) Osztrák
hitelrészvény 304.40. Az irányzat névleges.

London, julius 26. (Zárlat.) Angol consolok
111.38. déli vasut 7.—. spanyol járadék 38.25
olasz járadék 91.63, 4% magy. aranyjáradék
101.25, 4% rupia 63.—. Canada pacificvasut 83.75.
Ezüst 27.38. Leszámitolási kamatláb l.7/16. Bécsi
kamatláb —.—. Az irányzat nyugodt.

New-York, julius 26. Ezüst 59.75.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, julius 20. Arra a hirre, hogy a Reichs-

rath ülésszakát berekesztették s igy kiegyezési
provizórium jön létre Magyarországgal az elötözsde
irányzata szilárdabb lett. Jó hatással volt a könnyü
és olcsó prolongáczió is és a kedvezö külföldi je-
lentések. Valuták változatlanok.

Az elötözsdén: Osztr. hitelrészvény 358.75
—359.—. Osztrák-magyar államvasut 353.62—
359.12. Déli vasut 77.25, Alpesi bánya 164.10—
164.30. Birnói bánya 315.75. Magyar koronajáradék
99— Török sorsjegy 59.70—59.80. Landerbank
225.50, Elbevölgyi vasut 263.37—263.75. Bustierhadi
610.50—611. Tramway 515—516. Északnyugati
köszénbánya 140—139.50.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 353.87. Magyar hitelrészvény 394.50.
Anglo-bank 157.50. Union-bank- 294.50. Lander-
bank 225.50. Osztrák-magyar államvasut 358.87.
Déli vasut 76.67. Májusi járadék 101.85, Alpesi
bánya 164.10.

A déli tözsdén. Osztrák hitelrészvény 358.75,
Magy. hitelr. 394.50, Anglo-bank 5750, Bankverein
265.50, Unionbank 295.50. Landerbank 225.50,
Osztrák-magyar államvasut 358.75, Déli vasut 77.—.
Elbevölgyi vasut 263.50, Északnyugoti vasut
263.50, Török dohányrészvény 135.—, Rimamurányi
252.—, Alpesi bánya 164.10, Májusi jár. 101.85,
Magyar koronajáradék 99.—, Török sorsjegy 59.75,
Német márka azonnali szállitásra 58.83 forinton
köttetett.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék l20.75. Magyar koronajáradék
99.05. Tiszai kölcsönsorsjegy 139.25. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 965.60. Magyar hitelrészvény
394.—. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 158.—.
Kassa-oderbergi vasut 190.—. Magyar kereskedelmi
bank 1428.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.—
Magyar keleti vasuti állami kötvények 121 —. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 260.—. Rima-
murányi vasrészvénytársaság —.—. 4.2% papir-
járadék 101.80. 4.2% ezüstjáradék 101.60. Osz-
trák aranyjáradék 121.65. Osztrák koronajáradék
101.40. 1860. sorsjegyek 141.40. 1864. sorsjegyek
192.25, Osztrák hitelsorsjegyek 203.50. Osztrák hitel-
részvény 358.37. Angol-osztrák bank 157.30. Unio-
bank 294.25. Bécsi Bankverein 285.50. Osztrák
Landerbank 225.50. Osztrák-magyar bank 908.—.
Osztrák-magyar államvasut 358.50. Déli vasut 77.—.
Elbevölgyi vasut 202.75. Dunagözhajózási részvény
488.—. Alpesi bányarészvény 163.60, Dohányrész-
vény 133.75, 20 frankos 9.52%, Császári kir. vert
arany 5.66, Londoni váltóár 119.95. Német bank-
váltó 58.80. Az irányzat gyengült.

Bécs, julius 26. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek : Osztrák hitelrészvény 358.50,
Magyar hitelrészvény 394.50, Anglo-bank 157.50,
Bankver. 265.50, Union-bank 294.25. Landerb. 225.50,
Osztrák-magyar államvasut 358.87. Déli vasut 76.75,
Elbevölgyi vasut 263.25, Eszaknyugoti vasat 243.50,
Török dohányrészvény 134.75, Rimamurányi vasmü
262.—, Alpesi bánya 161.60, Májusi járadék 101.80,
Magyar koronajáradék 99.05, Töröksorsjegy 59.60,
Német márka azonnali szállit. 58.85, Német márka
ultimóra 58.83 forinton.

Berlin, julius 26. Ezüst járadék 101.60.
Osztr. aranyjáradék 103.25, Magyar aranyjáradék
102.80, Magyar koronajáradék 99.50, Osztrák hitel-
részvény 224.90, Osztrák-magyar államvasut 152.50,
Déli vasut 33.25, Bustiehrádi vasut 205.50, Osz-
trák bankjegy 170.—, Rövid lejáratu váltó Bécsre
vagy Budapestre 169.75, Rövid lejáratu váltó Párisra
80.85, Rövid lejáratu váltó Londonra 20.38, Orosz
bankjegy 216.25, Olasz járadék 92.80, Laura-kohó
201.75, Harpeni 179.60, Olasz központi vasut
132.25, Török sorsjegy 113.90. Májusi járadék
101.70.

Az utótözsdén : Osztrák hitelrészvény 224.77,
Osztrák-magyar államvasut 152.40, Déli vasut 33.27,
Magyar aranyjáradék 102.80, Discontó-társaság
198.10, forint.

Páris, julius 26.3 százalékos franczia járadék
103.90, 31/2 százalékos franczia járadék 107.—.
Osztrák földhitelintézet 1250, Osztrák aranyjáradék
103.85, Magyar aranyjáradék 102.65, Déli vasuti
elsöbbség 382.75, Alpesi bánya 350 —, Török do-
hányrészvény —.—, Török sorsjegy 108.50,
Olasz járadék 92.50, Spanyol kölcsön 38.05, Me-
ridional —.—, Ottomanbank 544.—, Rio Tinto
688.—, Debeers 706.50, Eastrand 136.50, Chartered
65.—, Randfontein 38.25. Uj 3 százalékos franczia
járadék 101.77, Osztrák-magyar államvasut —.—.
Déli vasut 172.—.

Frankfurt, julius 26. (Zárlat.) 4.2% ezüst-
járadék 86.20, 4% osztrák aranyjáradék 103.15,
4% magyar aranyjáradék 102.80. magyar ko-
ronajáradék 99.50, osztrák hitelrészvény 304.50,
osztrák-magyar bank 774.50, osztrák-magyar
államvasut 303.50, déli vasut 68.87, Elbevölgyi

VIZÁLLÁS.
— Julius 26-án. —

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. országos meteorologiai intézet távirati

Jelentése 1898. julius 26-én reggel 7 órakor.
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A temetési vállalkozók.
Irta: Kipling Rudjard. (6)

Forditotta: Szt. Albans Tivadar.

Megint rákezdett förtelmes tánczára, a
Sakál meg irigyen nézte. Természetesen ö nem
emlékezhetett a nagy zendülés szóban forgó
évére. A Mögger folytatta :

— Ugy van, Allahabad mellett ott fe-
küdtünk nyugodtan a csendes vizben és huszat
eleresztettünk, amig egyet kiválogattunk: min-
denekfölött pedig az angolok nem lepték el
testüket ékszerrel, orrkarikákkal, lábpereczek-
kel, ahogyan asszonyaink teszik manapság. Ék-
szerek kedvelése ugy végzödik, hogy kötél
lesz a nyakláncz ; tartja a közmondás.
Minden folyónak összes Möggere akkorában
meghizott, a sorsom azonban ugy hozta,
hogy mindannyinál jobban meghiztam. Azt uj-
ságolták, hogy az angolokat a folyókba üzik
és a Gönga Jobbjára és Baljára mondom, mi
elhittük, hogy igaz ! Amennyire délnek men-
tem, mindenütt igaznak hittem, pedig lemen-
tem a viz mentében Mönghyron és a folyamra
letekintö siremlékeken tul!

— Ismerem a helyet — jegyezte meg az
Adjutáns. — Azok óta a napok óta Mönghyr
elpusztult város ! Kevesen laknak most ottan.

— Azután viz ellen haladtam fölfelé ;
nagylassan, lustán és valamivel Mönghyren
felöl lefelé jött egy ladik tele fehérképüvel —
elevenekkel! Csupa asszony, emlékszem, ru-
dakra kifeszitett ponyva alatt feküdtek és han-
gosan zokogtak. Azokban a napokban egyetlen
puskát sem sütöttek reánk, a kompok öreire.
Az összes fegyver másfelé szorgalmatoskodott.
Éjjel-nappal hangzottak a szárazról, közelebb,
távolabb, aszerint, hogy honnan fujt a szél.
Magasan kiemelkedtem a vizböl a ladik elött,
mert sohasem láttam eleven fehérképüt, habár
jól ismertem öket —másképen. A ladik oldalán
meztelen fehér gyermek térdelt, kihajolt; nem
volt más dolga, mint az, hogy kezét a
folyóba lógatta. Csinos azt látni, mennyire
szereti a gyermek a folyóvizet. Aznap már jól
laktam, de azért maradt bennem némi meg-
töltetlen hézag. Daczára ennek mulatságból,
nem étvágyból kaptam a gyermek kezei után.
Olyan világos czélt képeztek, hogy oda se
néztem, amikor számat összecsuktam; any-
nyira aprók voltak azonban, hogy habár áll-
kapczáim a kellö helyütt csattanlak — arról
biztos vagyok — a gyermek gyorsan vissza-
rántotta sértetlenül. Fog meg fog között buj-
tak keresztül okvetetlenül azok az apró, fehér
kacsók. Keresztbe kellett volna a könyöknél
öt vennem, de, ahogyan emlitettem, csakis
mulatságból és ujdonság látása vágyából emel-
kedtem egyáltalán ki a vizböl. A ladikban egyik
a másik után elkiáltotta magát, és rövid idö
mulva megint fölmerültem, hogy lessem öket.
A ladik nehezebbnek bizonyult, semhogy fel-
dönthetném. Csupa asszony ült rajta, de aki
asszonyban bizik, az tóvizet takaró békalen-
csére lép, tartja a közmondás; és Gönga Jobb-
jára és Baljára mondom ! ez való igazság.

— Egyszer egy asszony száraz halbört
adott, szólt a Sakál. — Azt reméltem mél-
tán, hogy csecsemöjére szert tehetek; de a ló-
eledel jobb a lórugásnál, ahogyan mondani
szokás. A te asszonyod mit tett?

— Rövid fajta puskával, aminöt sem
elöbb, sem azóta nem láttam, ötször rám lött.
Ötször egymásután (a Mögger bizonyosan régi
fajta forgópisztolylyal akadt össze), én meg
számat látottam, csak bámultam, fejemet meg
elboritotta a füst. Soha ehhez foghatót nem
tapasztaltam. Ötször, olyan gyorsan, ahogyan
most himbálom farkamat — igy !

A Sakálnak, aki mindinkább fokozódó
érdeklödéssel hallgatta a történetet, épen csak
hogy ideje maradt hátra ugrani, amint az óriás
fark sarló gyanánt arra csapott.

— Csak az ötödik lövésre, folytatta a
Mögger, mintha eszébe sem jutott volna soha,
hogy egyik hallgatóját agyoncsapja, csak az
ötödik lövésre, nem elöbb, merültem el és
épen idején buktam megint föl, hogy meghall-
jam, hogyan mondja egyik hajóslegény mind-
azoknak a fehér asszonyoknak, hogy én minden
bizonynyal meghaltam. Egyik golyó befuródott

nyakpikkelyem alá. Nem tudom ott van-e még,
aminek az az oka. hogy nem birom fejemet
hátra forditani. Nézd és vizsgáld meg, gyer-
mek. Az majd bizonyitja, hogy történetem
igaz.

— Én viszonzá a Sakál, ócska czipö
evö, csonttörö, merne a Folyó Irigysége tár-
gyának szaván kételkedni ? Vak kölyökkutyák
rágják le farkamat, ha eféle gondolatnak még
az árnyéka is megfordult alázatos agyamban.
A Szegények Védöje leereszkedett odáig, hogy
velem, rabszolgájával tudassa, hogy életében
egy alkalommal asszony megsebezte. Ez ele-
gendö ; elmondom majd a történetet minden
gyermekemnek ; nem kérem bizonyitását.

— Tulságos udvariasság gyakorta nem
jobb a tulságos udvariatlanságnál; mert a
hogyan mondani szokás turóval is meg lehet
a vendéget fojtani. Nem kivánom, hogy gyer-
mekeid bármelyike értesüljön, hogy a Mögger-
Ghót Möggerén az egyetlen sebet asszonykéz
ejtette. Sok egyébre lesz gondjuk, ha épen
olyan nyomorusággal jutnak eleségükhöz, mint
apjuk.

— Régen elfeledtem már! Soha szóba
sem került! Fehér asszony nem is létezett!
Csónak nem létezett. Egyáltalán semmi sem
történt.

A Sakál farkát csóválta, hogy mutassa,
mennyire alaposan kitörült mindent emlékeze-
téböl és nagyképüen ült le.

— Pedig ugyancsak sok mindenféle meg-
történt, szólt a Mögger, akinek most ezen az
estén már másodszor meghiusult a kisérlete,
hogy társán kifogjon. (Mindazonáltal egyikben
sem gerjedt rosszindulat.)

Enni és megetetni, ez a méltányos sza-
bály a folyó mentén mindenfelé, a Sakál pe-
dig a zsákmányból az öt megilletö részt meg-
kapta, ha a Mögger étkezését elvégezte. Ott
hagytam azt a csónakot; a folyón fölfelé ha-
ladtam s amikor Errehbe értem és a mögötte
elterjedö árvizekhez, már nem akadt többé
halott angol. Némi ideig a folyó üresen ma-
radt. Azután egy-két halott került elö, vörös
kabátban; nem angolok, de mind egyfajta.—
— hinduk és pörbiahk — öten-hatan egy sor-
ban ; végre pedig Errehtöl északra, még Agrán
tul is ugy volt, mintha egész falvak besétáltak
volna a vizbe. Egyik a másik után az apró
erekböl ugy bukkant elö, ahogyan az esözés
után a fatörzsek leusznak. A viz áradásakor
ök is emelkedtek századjával a zátonyokról,
ahol addig pihentek; a csökkenö ár meg ma-
gával sodorta öket hosszu hajuknál fogva a
szántóföldeken végig és a sürüségen keresztül.
Egész éjjel, aközben, hogy éjszaknak tartot-
tam, egyszersmind hallottam az ágyuszót, nap-
pal meg a gázlókon átkelö embereknek csiz-
más lábát és azt a zörejt, amit a vizboritotta
homokon nehéz szekér kereke kelt; minden
hullám uj holttestet hozott. Végre még engem
is elfogott a félelem, mert igy okoskodtam :
,,ha ilyesmi esik meg az embereken, hogyan
menekedjék a Mögger-Ghót Möggere?" Voltak
hajók i s : mögöttem feljöttek a folyón vitorla
nélkül; folytonosan égtek, ahogyan néha a pa-
mutszállitó hajók égnek, de soha el nem
merültek.

— Ah! szólt az Adjutáns. Eféle hajók
jönnek a déli Calcuttába is. Magasak, feketék;
farkukkal fölkeverik maguk mögött a vizet
és — —

— Háromszorta nagyobbak falumnál. Az
én hajóim alacsonyak, fehérek voltak; a vizet
kétoldalt csapkodták és nem nagyobbak az
olyannak hajóinál, aki igazat beszél. Nagyon
rám ijesztettek, kimásztam tehát a vizböl és
visszavándoroltam ebbe a saját folyómba;
nappal rejtözködtem, éjjel haladtam, ha nem
akadtam kis patakokra, amik megsegitettek.
Visszakerültem megint falumhoz, nem reméltem
azonban, hogy itt viszontlátom népeimet.
Mégis itt szántottak, vetettek, arattak és szántó-
földeiken idestova járkáltak olyan nyugodtan
akár saját marháik.

— És akadt-e még jó eleség a folyóban ?
— kérdezte a Sakál.

(Folytatása következik.)

A föszerkesztö távollétében

a szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h. szerkesztö.

SZINHÁZAK.
Budapest, szerda, 1898. julius 27 én.

BUDAI SZINKÖRVÁROSLIGETI SZINKÖR
Igazgató Feld Zsigmond.

Sziklai Kornél, a Magyar szinház
tagja, mint vendég.

Háromláb
k a p i t á n y .

Énekes bohózat 3 felvonásban.
Irta : Kövessy Albert és Farago

Jenö.

Kezdete 7 órakor.

BUDAI SZINKÖR

A jó barátok.
Vigjáték 4 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

KISFALUDY-SZINHÁZ
Ó-BUDÁN.

igazgató : Fejér Dezsö

Zárva.

BERGER és FEISZINGER nöi kézimunka-czég
Budapest, IV., Korona-utcza 4. szám.
Ajánlják dusan felszerelt raktárukat kész, kezdett és elö-

r a j z o l t , kézimunkák, len Congres és gyapju Canevak, min-
dennemü himzöanyagok. Hausohild-féle kötö- é s horgoló
fonalak, elismert jó minöség, legolcsóbb árak. Elöbb

SEDLAKOVITS és BERGER,
1219 V., Dorottya-utcza 6. sz.

Társasutazás

Salzkammergutba

részletfizetésre
legjutányosabb áron

Ehrentreu és Fuchs
testvéreknél

Budapest, Teréz-körut 8.

AUFRICHT GYULA
butorszállitó- és raktározási vállalat

BUTOROK

Kávé

Pataky H. és W.
szabadalmi irodája
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a Magyar Agrár- és Járadékbank-részvénytársaság

A Magyar Agrár- és járadékbank-részvénytársaság Budapesten,
amely 1895. junius 1-én alakult meg, alapszabályai 6., 80., 81. és
82. §§-ai értelmében kamatozó járadékjegyeket bocsát ki alapszabály-
szerüen megszerzett követelések és értekek alapján.

Ezek a járadékjegyek, amelyeknek elsö kibocsátását az Union-
Bank Bécsben, a Magyar Leszámitoló- és Pénzváltó-Bank Budapesten,
a Mendelssohn & Co. czég Berlinben és a Berliner Handelsgesellschaft
Berlinben vette át, 200, 2000 és 10.000 korona névértékü darabokban
állittatnak ki, elömutatóra szólnak és kibocsátásuk napjától a vissza-
fizetésre megállapitott napig február 1-én, május 1-én, augusztus 1-én
és november 1-én utólagosan esedékes negyedévi részletekben évi négy
és fél százalékkal kamatoznak.

A kamatszelvények beváltása az 1375. évi XXII. t.-cz. 6. §-a ér-
telmében a tökekamat- és járadékadó levonása nélkül történik.

Amennyiben a járadékjegyek és szelvények bélyegilleték alá esnek,
azokat a Magyar Agrár- és járadékbank-részvénytársaság közvetlenül
és sajátjából fizeti.

A járadékjegyek visszafizetése azok kiállitásának napjától számi-
tott legkésöbb 50 év alatt történik évenkénti, minden ér február 1-én
megtartandó sorsolások utján. A kisorsolt járadékjegyek 3 hónappal a
sorsolási határnap után válnak esedékessé.

A Magyar Agrár- és Járadékbank-részvénytársaság fenntartja ma-
gának a jogot, hogy a forgalomban levö járadékjegyeket legalább három
havi felmondással egész összegükben vagy részben bármikor visszafizethesse.

A visszafizetésre kerülö Járadékjegyek a névérték 102%-ával levonás
nélkül váltatnak be.

A kisorsolt, valamint a visszafizetésre felmondott járadékjegyek
kamatozása az esedékesség napján szünik meg.

A kisorsolt járadékjegyek számai a "Budapesti Közlöny"-ben, a
hivatalos "Wiener Zeitung"-ban és más bel- és külföldi lapokban
közzététetnek.

A visszafizetésnél a járadékjegyekkel együtt az összes ezekhez tartozó,
esedékessé még nem vált szelvények is visszaszolgáltatandók; ellenkezö
esetben a hiányzó szelvények összege a tökéböl levonatik.

A kamatszelvények és visszafizetendö járadékjegyek beváltása a
Magyar Agrár- és Járadékbank-részvénytarsasig pénztáránál, valamint
a többi közzéteendö fizetési helyeken történik.

Budapesten további fizetési helyül a Magyar Leszámitoló- és
Pénzváltóbank, Bécsben fizetési helyül az Union-Bank van kijelölve.

Ezen járadékjegyek kibocsátása és biztositása tekintetében a kö-
vetkezö alapszabályszerü intézkedések állanak fenn :

80. §. A társaság kamatozó járadékjegyeket bocsát ki alapsza-
bályszerüleg megszerzett követelések és értékek alapján, amennyiben
ezek megterhelve nincsenek és különös fedezet gyanánt fel nem hasz-
náltattak.

Kamatozó járadékjegyek csak oly összegig bocsáthatók ki
és hagyhatók forgalomban, hogy

1. a mindenkor forgalomban levö járadékjegyek névértéké-
nek összege soha se haladja meg azon kölcsönök összegét és
azon értékpapirok megszerzésére forditott összeget, a m e l y e k
azok fedezetére szolgálnak ;

2. a forgalomban levö járadékjegyek kamatoztatására és
törlesztésére mindenkor szükséges összegek a kibocsátás alapját
képezö kölcsönök- és értékpapirokból befolyó, legalább ugyanoly
összegü annuitási követelésekben teljes fedezettel birjanak.

81. §. Mindazon követelések és értékek, amelyek alapján kamatozó
járadékjegyek bocsáttatnak ki, sem más kibocsátások alapjául, sem bár-
mily más czélra fel nem használhatók.

A váltóknak, adósleveleknek és biztositéki okiratoknak, amelyek
kamatozó járadékjegyek fedezésére szolgáló követelésekröl állittatnak ki,
valamint az ilyen fedezetre szolgáló értékpapiroknak a társaság birto-
kában keli lenniök, a társaság egyéb vagyonától elkülönitve kezeltetniök
és kir. közjegyzö ellenzára alatt örizendök.

82. §. A társaság félévenként kimutatást tartozik közzétenni, a
melyböl a forgalomban levö járadék-jegyek névszerinti összege és az ezek
fedezetéül szolgáló követelések és értékek — minöség szerint csopor-
tositva — kitünjenek.

A Magyar Agrár- és Járadékbank-részvénytársaság ezenfelül egész
vagyonával szavatol ezen Járadékjegyekért, a melyek a m. k. pénzügy-
miniszternek 1898. évi április hó 13-án 30.780. sz. alatt kelt rendelet
értelmében a pénzügyi Igazgatás összes ágazataiban üzleti biztositékul
és bánatpénzül elfogadtatnak.

A bank részvénytökéje 24 millió korona, mely 60.000 drb teljesen
befizetett 400 koronás részvényböl áll.

A bank 1897. üzletévi nyeresége a 168.002 frt 09 kr. nyereség-át-
vitel beleértésévei 964.879 frt 38 krt és a költségek és adók levonása
után 656.564 frt 49 krt tett ki. Ebböl részvényenként 8 frt mint osztalék
fizettetett ki és a fenmaradó 176.564 frt 49 krt a folyó év számlájára
iratott át.

Az igazgatóság a következö tagokból áll:
Hieronymi Károly val. b. titk. tanácsos, elnök; Barta Arnold

ügyvezetö igazgató ; Madarasi Beck Miksa, a Magyar Leszámitoló-
és Pénzváltóbank vezérigazgatója; Madarasi Beck Nándor, a Magyar
Jelzálog-Hitelbank vezérigazgatója; Gróf Boos-Waldeck Fülöp, val.
b. titk. tanácsos, a bécsi Union-Bank igazgatósági tagja; Bujanovics
Sándor, az Országos Magyar Gazdasági Egyesület alelnöke; Enyedy
Lukács, miniszteri tanácsos, a kormány által kiküldött igazgatósági tag
(alapszabályok 33. §.); György Endre, a Hazai Szövetkezetek Központi
Hitelintézetének igazgatósági tagja; csetei Herzog Péter nagybirtokos,
a Herzog M. L. és Tsa czég fönöke; Dr. Kralik Lajos ügyvéd;
Leipziger Vilmos nagykereskedö; Minkus Jenö, a bécsi Union-Bank
igazgatója; Gróf Széchenyi Gyula, val. b. titk. tanácsos.

Budapest, 1898. julius havában.

Magyar Agrár- és Járadékbank-részvénytársaság.

Ezen járadékjegyekböl

12,000.000 korona névértékü részösszeget
az alulirott bankok a következö feltételek mellett ezennel aláirásra
bocsátanak.

1. Az aláirás:
Budapesten : a Magyar Agrár- és Járadékban részv.-társ.-nál,

a Magyar Leszámitoló- és Pénzváltó-banknál.
valamint annak fióküzleteinél Fiuméban, Kolozsvárott és

Pozsonyban.
Bécsben: az Union-Bank-nál, az Union-Bank váltóüzletében

1898. julius hó 30-án, szombaton
történik az illetö helyen a szokásos üzleti órák alatt.

2. Az aláirási ár 200 korona névértékenként o. é. 99 frt 60 krban
állapittatik meg, hozzáadva a folyó évi augusztus hó 1-töl az átvétel
napjáig járó 41/2% folyó kamatokat.

3. Az aláirás alkalmával biztositékul az aláirt névérték 5%-a

Magyar leszámitoló- és pénzváltó-bank.

teendö le készpénzben, vagy olyan értékpapirokban, a melyeket az alá-
irási hely megfelelönek talál.

4. Az átengedés, amelynek magasságát minden egyes aláirási hely
belátása szerint határozza meg, az aláirás lezárása után, az aláiróknak
értesitése mellett lehetöleg rövid idö alatt megtörténik.

Az esetben, ha az átengedés kisebb mint az aláirt összeg, ugy a
biztositék felesleges része haladéktalanul visszaadatik.

5. Az átengedett járadékjegyek az aláirási ár fizetése ellenében
folyó évi augusztus 4-töl kezdve veendök át és pedig azok egyharmad-
része legkésöbben szeptember hó 30-ig, egyharmadrésze legkésöbben
október 31-ig és egyharmadrésze legkésöbben november 30-ig.
Az aláiróknak szabadságukban áll azonban, hogy a nekik
átengedett járadékjegyeket f. é. augusztus hó 4-töl kezdve egészben,
vagy 5000 koronánál nem kisebb részösszegekben az elöbbi határnapok
elött is átvehessék.

A letett biztositék a teljes átvétel megtörténte után számoltatik
el, illetve adatik vissza.

Budapesten és Bécsben, 1898. julius havában.

Union-Bank.
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Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VIII., József-körut 65. szám.

AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
16. oldal. — Budapest, 1898.

LEVELEZÉS. ÁLLÁST KAPHAT.

OKTATÁS.

HÁZASSÁG.

ÁLLÁST KERES.

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.

KIADÓ LAKÁSOK.

LAKÁS KERESTETIK.

KIADÓ SZOBÁK.

VÉTEL.

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.

KÜLÖNFÉLE.ELADÁS.

Tan- és nevelö-intézet
R á k o s - P a l o t á n . (Budapest mellett)

Makulatura-

papir

olcsón kapható
Bövebbet

a kiadóhivatalban

hirdetések
felvétetnek lapunk kiadó-

hivatalában,

VIII, József-körut 65. szám
TOTIS

kerékpár-tözsdéje

Budapesti

RÖSER-tanintézet.
Alapittatott 1853-ban. Tanulók száma 14648.


